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ความรู้้�กับพััฒนาการของวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าสมััยใหม่่ในช่่วงต้้นคริิสต์์ศตวรรษ

ที่่� 20 โดยอาศััยกรอบแนวคิิดการผนวกรวมวััฒนธรรม (transculturation) ของมารีี 

หลุุยส์์ แพรตต์์ (Mary Louise Pratt) ในการศึึกษาวิิเคราะห์์ ผลการศึึกษาแสดงให้้เห็็นว่่า  

ความเปลี่่�ยนแปลงมโนทััศน์์ความรู้้�แบบจารีีตไปเป็็นมโนทััศน์์ความรู้้�เชิิงประจัักษ์์ในกลุ่่�ม

ปััญญาชนพม่่าระหว่่างคริิสต์์ศตวรรษที่่� 19-20 เป็็นผลมาจากประสบการณ์์อาณานิิคม 

ที่่�มีีบทบาทโดยตรงต่่อวิิธีการมองโลกและวิิธีการแสวงหาความรู้้� อีีกทั้้�งมโนทััศน์์ความรู้้� 

ที่่�เปลี่่�ยนไปนี้้�ยัังมีีบทบาทโดยตรงต่่อวิิธีีการเขีียนวรรณกรรมการเดิินทางพม่่า ซึ่่�งพััฒนา 

วิิธีีการเขีียนโดยจััดวางประสบการณ์์การเดิินทางเป็็นองค์์ประธานของเรื่่�องเล่่า การออก

เดิินทางเพื่่�อแสวงหาความรู้้�ชุุดอื่่�น ๆ และความสามารถในการนำเสนอประสบการณ์์ 

การเดิินทางผ่่านเรื่่�องเล่่าของตนเอง จึึงแสดงให้้เห็็นความปรารถนาของคนพื้้�นเมืือง 

ในการสร้้างองค์์ความรู้้�ของตนเองเกี่่�ยวกัับโลก(ย์์) อัันแสดงสััญญะการถืือครองอำนาจ 

ในการกำหนดนิิยาม “ตนเอง” ของปััญญาชนพม่่าในสถานการณ์์อาณานิิคม
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Abstract
	 This research article aims to illustrate the connection between the 
conceptual change of knowledge and the development of modern Myanmar 
travel writings in the early 20th century by employing Marie Louise Pratt’s 
transculturation as an analytical framework. As this study demonstrates, the 
concept of knowledge among the Myanmar intelligentsia and elites shifted 
fundamentally from a traditional perspective to a Western and empirical one 
between the early 19th and early 20th centuries, undoubtedly due to the 
colonial encounter. This colonial experience had not only a considerable 
impact on the general worldview and concept of epistemological knowledge 
but also on methods of knowledge acquisition in Myanmar society. It was 
contentious that this evolving concept of knowledge had also fostered a 
certain impact on the modern travel writing method, which would emphasize 
more on positing a travel experience as its main narrative subject. Being 
able to travel and express one’s own travel experiences offered Myanmar 
intellectuals opportunities to acquire new cultural knowledge. Consequently, 
it also discreetly revealed a desire of the native people to accumulate and 
construct their own worldly knowledge, a symbol of power to define “the 
Self” in their own way under colonial circumstances.
Keywords: travel writing, Myanmar literature, postcolonial, concept of 
knowledge
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บทนำ

	 เรื่่�องเล่่าการเดิินทาง (travel narrative) เป็็นปฏิิบััติิการทางวรรณกรรมที่่�

ปรากฏพบข้า้มภาษาและวัฒันธรรมทั่่�วโลก ทั้้�งในสังัคมที่่�มีวีัฒันธรรมมุุขปาฐะและสังัคมที่่�มีี

วัฒันธรรมลายลัักษณ์์ ทั้้�งยัังถููกเล่่าผ่่านรููปแบบหลากหลาย กลายเป็็นลัักษณะอัันคลุุมเครืือ

ในการกำหนดขอบเขตที่่�ชััดเจนของวรรณกรรมการเดิินทาง (travel literature) ในฐานะ

ประเภทวรรณกรรม (literary genre) อย่่างหนึ่่�ง (Thompson, 2011) ในขนบการเขีียน 

วรรณกรรมพม่่าจารีีต พบตัวบทเรื่่�องเล่่าการเดิินทางอยู่่�ไม่่น้อ้ย แต่่หากเราพิิจารณาขอบเขต

ตััวบทการเดิินทางตามนิิยามของวรรณกรรมการเดิินทางสมัยใหม่่ในฐานะเรื่่�องเล่่าที่่�จััด

วางประสบการณ์์การเดิินทางไว้้เป็็นวััตถุุประธานของเรื่่�องเล่่าแล้้ว (Thompson, 2011)  

อาจกล่่าวได้้ว่่า วรรณกรรมการเดิินทางพม่่าสมััยใหม่่เริ่่�มปรากฏขึ้้�นในช่่วงปลายคริิสต์์

ศตวรรษที่่� 19 ถึึงต้้นคริิสต์์ศตวรรษที่่� 20 เพีียงเท่่านั้้�น

	ลั ักษณะความเป็็นสมัยใหม่่ในวรรณกรรมเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้นั้้�น สามารถ

อธิิบายได้้ด้้วยอิิทธิิพลจากรููปแบบวรรณกรรมตะวัันตกที่่�เริ่่�มปรากฏในตััวบทวรรณกรรม 

นับัแต่่คริิสต์ศตวรรษที่่� 19 อันัเป็น็ผลมาจากการเผชิิญหน้า้กับัลัทัธิิอาณานิิคม (สรณัฐั ไตลังัคะ, 

2567; Soeng Chee, 1981; Yamada, 2009) หากแต่่เมื่่�อพิินิิจลัักษณะวรรณกรรม 

การเดิินทางพม่่าในช่่วงปลายคริิสต์ศตวรรษที่่� 19 จนถึึงต้น้คริิสต์ศตวรรษที่่� 20 แล้้ว จะพบว่่า 

แท้้จริิงแล้้วนั้้�น ความเปลี่่�ยนแปลงของรููปแบบการเขีียนตััวบทการเดิินทาง (travel text)  

ยัังสััมพัันธ์์อยู่่�กัับความเปลี่่�ยนแปลงของมโนทััศน์์ความรู้้�ที่่�เกิิดขึ้้�นในกลุ่่�มปััญญาชนและ

ชนชั้้�นนำพม่่าตั้้�งแต่่ปลายคริิสต์์ศตวรรษที่่� 18 จนถึึงต้้นคริิสต์์ศตวรรษที่่� 20 อีีกด้้วย  

โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง ในห้ว้งเวลาที่่�ต้้องเผชิิญหน้า้กับัสถานการณ์อ์าณานิิคม รวมถึงึความเชื่่�อ

และปฏิิบััติิการที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการเดิินทางที่่�เปลี่่�ยนแปลงไป

	 ในตััวบทการเดิินทางเรื่่�อง บัันทึึกไปออกซฟอร์์ด (1965) เต้้ะปััน หม่่าวง์์ วะ  

(သိိပ္ပံံ�မော�ာင််ဝ ;  Theippan Maung Wa) (ค.ศ. 1899-1942) นัักเขีียนและ 

นัักวิิจารณ์์วรรณกรรมคนสำคััญของวงวรรณกรรมพม่่ายุุคอาณานิิคม ได้้พยายามชี้้�ให้้เห็็น 

ความสำคััญของความรู้้�ที่่�เกิิดขึ้้�นระหว่่างการเดิินทางที่่�เขาเรีียกว่่า “เทศานตรพหูสููต” 

(ဒေေသန္တတရဗဟုုသုုတ)1 เพื่่�อกำหนดสารััตถะของวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าสมัยใหม่่ 

ความหมายของคำว่่า “พหุุสุุต” (ไทย: พหููสููต) ซึ่่�งหมายถึึง “ความรู้้�ทั่่�วไป” ในภาษาพม่่านี้้� 

หากย้้อนดููมโนทััศน์์ความรู้้�ในวััฒนธรรมดั้้�งเดิิมพม่่า ย่่อมพบว่่าอธิิบายถึึงความรู้้� 

1 ในภาษาพม่่า “เทศานตรพหููสููต” (ဒေေသန္တတရဗဟုသုုတု) มีีความหมายว่่า ความรู้้�ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับพื้้�นที่่� ๆ หนึ่่�ง เกิิดจาก
การสนธิิคำศััพท์์จากภาษาบาลีีคำว่่าว่่า “เทศะ” (ဒေေသ/ พื้้�นที่่�), “อัันตร” (အန္တတရ/ ระหว่่าง) และ “พหุุสุุต” (ဗဟုသုုတု/ 
ความรู้้�รอบตััว) (Myanmar Language Commission, 2008)
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ในทางโลกโลกิิยะเพีียงเท่่านั้้�น การยกระดัับความรู้้�ทางโลกย์์ขึ้้�นเป็็นสารััตถะของงาน

วรรณกรรม เทีียมกัับขนบการเขีียนวรรณกรรมจารีีตซึ่่�งมัักแสดงความรู้้�ทางธรรมหรืือ

ความรู้้�แบบ “โลกุุตรธรรม” เป็็นส่่วนใหญ่่ จึงึแสดงให้้เห็น็ลักัษณะการคลายความศักัดิ์์�สิิทธิ์� 

(desacralization) ของมโนทััศน์์ต่่อความรู้้�ทางธรรมอัันศัักดิ์์�สิิทธิ์์�และจัับต้้องไม่่ได้้ และ

เปลี่่�ยนแปลงพื้้�นที่่�ทางวรรณกรรมให้้กลายเป็็นพื้้�นที่่�ของสามััญชน อัันเป็็นลัักษณะเด่่น

ของความเป็็นสมัยใหม่่ ทั้้�งยัังแสดงให้้เห็็นสำนึึกรู้้�ต่่อโลก (planetary consciousness)  

ในลัักษณาการเดีียวกัับที่่�ชาวตะวัันตกตระหนัักรู้้�ต่่อโลกเช่่นกััน

	ทั้้ �งนี้้� เมื่่�อสำรวจการศึกึษาวรรณกรรมการเดิินทางในวงวรรณกรรมศึกึษา พบว่่า 

วรรณกรรมการเดิินทางในฐานะประเภทวรรณกรรม (literary genre) เพิ่่�งได้ร้ับัความสนใจ 

อย่่างจริิงจังัในช่่วงปลายคริิสต์ศ์ตวรรษที่่� 20 เป็น็ต้น้มา โดยเฉพาะในการศึกึษาตามแนวคิิด 

หลัังอาณานิิคม ที่่�มองว่่าลัักษณะความเป็็นลููกผสมพัันธุ์์�ทาง (hybridity) ความเลื่่�อนไหล 

และการให้้คุุณค่่าต่่อผู้้�เขียีนในฐานะองค์์ประธาน ล้ว้นเป็็นเครื่่�องมืือสำคััญในการแสดงออก

ซึ่่�งการต่่อต้้านการครอบงำทางอำนาจของจัักรวรรดิิ (Das & Youngs, 2019; Lindsay, 

2016; Thompson, 2011) แม้้ว่่าตััวบทการเดิินทางยุุคอาณานิิคมโดยส่่วนใหญ่่ มัักเป็็น 

การนำเสนอประสบการณ์์ภายใต้้วาทกรรมจัักรวรรดิินิิยม แต่่มารีี หลุุยส์์ แพรตต์์ แย้้งว่่า 

คนพื้้�นเมืืองเองสามารถฉวยคว้้าและรัับเข้้าซึ่่�งชุุดความรู้้�และวิิธีการของตะวัันตก 

เพื่่�อสร้้างบทสนทนาตอบโต้้กัับผู้้�ปกครองได้้เช่่นกััน โดยผ่่านกระบวนการ “ผนวกรวม 

ทางวััฒนธรรม” (transculturation) ดัังมีีงานเขีียนประเภทชาติิพัันธุ์์�นิิพนธ์์ 

(autoethnography) โดยคนพื้้�นเมืืองที่่�อาจนัับเป็็นวิิธีีการหนึ่่�งในการต่่อต้้านอำนาจ

ครอบงำของจัักรวรรดิิได้้ (Pratt, 1994)

	 ในกรณีีการศึึกษาวรรณกรรมการเดิินทางไทยด้้วยแนวคิิดหลัังอาณานิิคมนั้้�น 

ธงชััย วิินิิจจะกููล อภิิปรายเรื่่�องความเปลี่่�ยนแปลงในปฏิิบััติิการการเดิินทางและการเขีียน

วรรณกรรมการเดิินทางไทยต้้นคริิสต์ศตวรรษที่่� 20 ว่่า เกิิดจากมโนทััศน์แ์ละความต้อ้งการ

ผลิิตความรู้้�ภููมิิกายา (geo-body) หรืือความรู้้�ที่่�เกี่่�ยวกัับขอบเขตทางพื้้�นที่่�ในการก่่อสร้้าง

ความเป็็นชาติิ ด้้วยวิิทยาการภููมิิศาสตร์์สมัยใหม่่ของสยามในบริิบทอาณานิิคม (ธงชััย  

วิินิิจจะกููล, 2556)  โดยธงชััยชี้้�ให้เ้ห็น็ว่่า ตัวับทการเดิินทางของสยามในช่่วงคริิสต์ศตวรรษ

ที่่� 20 แสดงลัักษณะของงานเขียีนประเภทชาติิพันัธุ์์�นิิพนธ์์ที่่�พยายามจััดระเบีียบความรู้้�และ 

ความสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�คนในดิินแดนสยามเพื่่�อก่่อร่่างสร้้างรััฐสยามใหม่่ (Winichakul, 

2000)  ความพยายามพิินิิจวรรณกรรมการเดิินทางในฐานะพื้้�นที่่�ที่่�บัันทึึกและฉายภาพภาวะ 

“โลกสัันนิิวาส” หรืือการปะทะสัังสัันทน์์กัันระหว่่างชุุดความรู้้�จารีีตและชุุดความรู้้�อื่่�น ๆ  

จากภายนอกนี้้� ยังัปรากฏอยู่่�ในงานศึึกษาวรรณกรรมการเดิินทางไทยผ่่านบทพระราชนิิพนธ์์
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ร้้อยแก้้วในรััชกาลที่่� 5 โดยพรรณราย ชาญหิิรััญ ที่่�อธิิบายภาวะสัันนิิวาสทางวััฒนธรรมนี้้�

ในผ่่านตัวับทการเดิินทาง (พรรณราย ชาญหิิรัญั, 2563) รวมถึงึงานศึกึษาเรื่่�อง “เยอแนล” 

หรืือบัันทึึกการเดิินทางร้้อยแก้้วในรััชกาลที่่� 5 ที่่�พยายามอธิิบายวิิธีการประกอบสร้างตััว

บทการเดิินทางประเภท “เยอแนล” ในวรรณกรรมไทย ซึ่่�งเกิิดจากการผสมผสานรููปแบบ 

งานเขีียนท้้องถิ่่�นเข้้ากัับรูปแบบงานเขีียนร้้อยแก้้วประเภทบัันทึึกการเดิินทางจาก

ตะวัันตก อัันแสดงลัักษณะของการผนวกรวมทางวััฒนธรรมเช่่นเดีียวกััน (วรรณวิิวััฒน์์  

รััตนลััมภ์์, 2562)

	 อย่่างไรก็็ตาม การศึึกษาวรรณกรรมการเดิินทางพม่่านั้้�น กลัับพบว่่ายัังมีปีรากฏ

อยู่่�ค่่อนข้า้งน้อ้ย  ในวงวิิชาการพม่่าศึกึษาในตะวันัตก งานศึกึษาของ โอรอร์ ์ก็อ็งดิิเยร์ ์(Aurore 

Candier) ที่่�อธิิบายความเปลี่่�ยนแปลงทางทััศนะต่่อเวลาที่่�ปรากฏใน บัันทึึกประจำวััน 

ไปฝรั่่�งเศส (1875) ของกิินหวุ่่�น มิินจีี คืืองานเพีียงชิ้้�นเดีียวที่่�พยายามแสดงให้้เห็็นภาวะ

การกลืืนกลายทางวััฒนธรรมที่่�เกิิดขึ้้�นจากการปะทะสัังสัันทน์์ระหว่่างชุุดความรู้้�จารีีตและ

ชุุดความรู้้�ใหม่่ผ่่านการเดิินทาง (Candier, 2007) ทั้้�งนี้้� แม้้ว่่าการศึึกษาวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับ 

วรรณกรรมการเดิินทางพม่่าจะมีอียู่่�ไม่่น้อ้ยท่่ามกลางผู้้�ศึกึษาชาวพม่่า แต่่การศึกึษาส่่วนใหญ่่ 

ยังัคงมุ่่�งเน้้นที่่�ประเด็็นของการรวบรวมตััวบท ลีลีาการประพันัธ์์ และปริิทรรศน์เนื้้�อหาของ 

ตัวับทการเดิินทางที่่�แตกต่่างกัันในแต่่ละยุุคสมัย (Thet Lwin, 1973; Ma Ma Myint, 2017)  

งานศึึกษาเท่่าที่่�ปรากฏจึึงยัังคงขาดการรวบรวมข้้อมููลและอธิิบายบริิบทของการก่่อร่่าง 

สร้้างรููปของงานเขีียนประเภทวรรณกรรมการเดิินทางในฐานะสิ่่�งประดิิษฐ์์ทางวััฒนธรรม  

	 คำถามมีีอยู่่�ว่่า หากความเปลี่่�ยนแปลงในเชิิงญาณทััศนะทางความรู้้� 

(epistemological knowledge) ส่่งผลโดยตรงต่่อมุุมมองและปฏิิสััมพัันธ์์ของปััจเจก 

บุุคคลต่่อโลกแล้้ว ความเปลี่่�ยนแปลงดัังกล่่าว ส่่งผลกระทบอย่่างไรต่่อการผลิิตวรรณกรรม 

การเดิินทางพม่่าและการก่่อร่่างสร้างรููปแบบใหม่่ของงานเขีียนประเภทวรรณกรรม 

การเดิินทางพม่่าในต้้นคริิสต์ศตวรรษที่่� 20 โดยตั้้�งอยู่่�บนสมมติิฐานที่่�ว่่า วรรณกรรม

เป็็นสิ่่�งประดิิษฐ์์ทางวััฒนธรรม (cultural artefact) ประเภทหนึ่่�ง บทความวิิจััยเรื่่�องนี้้� 

จึึงมุ่่�งหวัังว่่าอาจช่่วยฉายให้้เห็็นภาพบางส่่วนของกระบวนการการจััดการและต่่อรอง 

ความรู้้�ในสัังคมพม่่าผ่่านพื้้�นที่่�วรรณกรรมการเดิินทางพม่่าในต้้นคริิสต์์ศตวรรษที่่� 20  

ได้้ชััดเจนยิ่่�งขึ้้�น

วััตถุุประสงค์์การวิิจััย

	 เพื่่�อศึกึษาบริิบทการก่่อร่่างสร้า้งวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าสมัยัใหม่่ ในฐานะ

ประเภทวรรณกรรม (literary genre) ในต้้นคริิสต์ศตวรรษที่่� 20 และความสััมพัันธ์์กัับ 

มโนทััศน์์ความรู้้�
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ขอบเขตการวิิจััย

	 การวิิจััยนี้้�มีีขอบเขตการศึึกษา คืือ ตััวบทวรรณกรรมการเดิินทางพม่่ายุุคจารีีต

จนถึึงต้้นคริิสต์์ศตวรรษที่่� 20 จำนวน 10 เรื่่�อง ได้้แก่่ 1) ศิิลาจารึึกชิินทิิศาปาโมกข์์ (1992) 

2) ตอลาของชิินอุุตตมะจ่่อ (Uttama Gyaw, 1964) 3) ตอลาไปพระพุุทธบาทชฺเวแส้้ะก์์

ต่่อ (Raṭ̣ṭ̣hasara, 1957) 4) จารึึกมหาโพธิ์์� (Cheint, 1874) 5) บัันทึึกไปบัังคลา (Shwe, 

1830) 6) บัันทึึกประจำวัันไปลอนดอน (Kinwun Min-gyi, 1872) 7) บัันทึึกประจำวัันไป

ฝรั่่�งเศส (Kinwun Min-gyi, 1875) 8) บันัทึกึไปโปรตุุเกส สเปน และอิิตาลีี (Cheint, 1877)

9) บัันทึึกไปออกซฟอร์์ด (Theippan Maung Wa, 1934) และ 10) ห้้าปีีในโยทยา (Kyaw 

Li Sein, 1935) โดยอ้้างอิิงจากฐานข้้อมููลวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าของส่่าเป่่เบ้้ะมาน2  

(စာာပေ�ဗိမာာန်;် Sarpay Beikman) (Htin, 1981; Kyaw U, 1981) งานศึึกษาที่่�เกี่่�ยวข้้อง 

กับัประเด็็นความเปลี่่�ยนแปลงด้้านมโนทััศน์ความรู้้�ในกลุ่่�มปััญญาชนพม่่าช่่วงคริิสต์ศตวรรษ

ที่่� 18 ถึงึต้น้คริิสต์ศ์ตวรรษที่่� 20 และงานศึกึษาด้า้นวรรณกรรมการเดิินทางพม่่า ทั้้�งในรูปูแบบ 

เอกสารปฐมภููมิิและทุุติิยภููมิิที่่�เกี่่�ยวข้้อง

วิิธีีการดำเนิินการวิิจััย

	 การวิิจัยนี้้�เป็น็การวิิจัยเชิิงคุุณภาพ (qualitative research) โดยผู้้�วิิจัยมุ่่�งศึกึษา 

ข้้อมููลและทำการวิิจััยเชิิงเอกสาร จากนั้้�นจึึงนำเสนอข้้อมููล สรุุปผลและอภิิปรายผล 

ด้้วยวิิธีีการพรรณนาวิิเคราะห์์

แนวคิิดทฤษฎีีและกรอบแนวคิิดการวิิจััย

	ว รรณกรรมการเดิินทางมัักถููกจััดเป็็นงานเขีียนประเภทปริิวรรณกรรม 

(paraliterature) ทั้้�งยังัมักัได้ร้ับัคำวิิพากษ์ว์ิิจารณ์ว์่่าไม่่ใช่่ประเภทของวรรณกรรม (literary 

genre) เหตุุด้้วยลัักษณะที่่�เลื่่�อนไหล กำกวม และมีีขอบเขตที่่�กว้้างขวางจนพร่่าเลืือน 

(Lindsay, 2016; Thompson, 2011) พอล ฟััสเซลล์์ (Paul Fussell) มองว่่า “หนัังสืือ

การเดิินทาง” (travel books) เป็็นงานเขีียนร้้อยแก้้วที่่�ไม่่ใช่่เรื่่�องแต่่ง นำเสนอเรื่่�องเล่่า 

เกี่่�ยวกับัการเดิินทางผ่่านมุุมมองและเสีียงเล่่าแบบบุุรุุษที่่� 1 และเป็น็งานเขียีนในกลุ่่�มบันัทึกึ

2 “ส่่าเป่่เบ้้ะมาน” (စာာပေ�ဗိမာာန်;် Sarpay Beikman) หรืือ อดีีตสมาคมการแปลพม่่า (Burmese Translation Society) 
เป็็นหน่่วยงานของรััฐที่่�ถููกจััดตั้้�งขึ้้�นในปีี 1947 เพื่่�อแปลเอกสารและหนัังสืือสำคััญจากภาษาต่่างประเทศเป็็นภาษาพม่่า  
รวมไปถึึงการจััดพิิมพ์์หนัังสืือสำคััญ อาทิิ สารานุุกรมพม่่า และการจััดตั้้�งรางวััลแห่่งชาติิทางวรรณกรรม “สมาคม 
การแปลพม่่า” เปลี่่�ยนชื่่�อเป็น็ “ส่่าเป่เ่บ้ะ้มาน” ในปี ี1963 และมีหีน้า้ที่่�สนับัสนุุนส่่งเสริิมงานด้า้นภาษาและวรรณกรรมพม่่า  
โดยดำเนิินงานภายใต้้กระทรวงสารนิิเทศ (Ministry of Information) จวบจนปััจจุุบััน (Allot, 1981)
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ความทรงจำที่่�คนเขีียนได้้พบเจอข้้อมููลหรืือเหตุุการณ์์อัันห่่างไกลจากความคุ้้�นเคยของตน  

ทั้้�งยัังใช้้วิิธีีการเล่่าที่่�แสวงหาแหล่่งอ้้างอิิงความถููกต้้องทางข้้อมููลในความเป็็นจริิงอยู่่�ตลอด

เวลา (Fussell, 1980) 

	 ในขณะที่่�คาร์์ล ทอมป์์สััน (Carl Thompson) กลัับเห็็นว่่า แม้้ว่่าสารััตถะหลััก

ของวรรณกรรมการเดิินทางจะเป็น็การเล่่าประสบการณ์ท์ี่่�เกิิดขึ้้�นระหว่่างการออกไปพบปะ 

“คนอื่่�น” ในฐานะองค์์ประธานของเรื่่�องเล่่า แต่่วรรณกรรมการเดิินทางควรมีีขอบเขตใน

การพิิจารณาที่่�กว้้างขวางกว่่านั้้�น โดยเฉพาะเมื่่�อเรื่่�องเล่่า การเดิินทาง (travel narrative) 

ของตะวัันตก ค่่อยๆ เปลี่่�ยนแปลงไปสู่่�ตััวบทการเดิินทาง (travel text) มากขึ้้�นในคริิสต์

ศตวรรษที่่� 19 กล่่าวโดยเฉพาะคืือ งานเขีียนบางชิ้้�นนำเสนอการเดิินทางในจิินตนาการ

ราวกัับเป็็นบัันทึึกการเดิินทางจริิง ก่่อให้้เกิิดการตั้้�งคำถามต่่อ “ความจริิงแท้้” (veracity) 

ของเรื่่�องเล่่าในตััวบทการเดิินทาง โดยเฉพาะในวรรณกรรมการเดิินทางหลัังอาณานิิคม

ที่่�มัักตั้้�งคำถามต่่อประเด็็น “เรื่่�องจริิง”/“เรื่่�องแต่่ง” อยู่่�เสมอ เพื่่�อ “ทบทวน สอบถาม

ระหว่่างจิินตนาการ เหตุุผล และความรัับผิิดชอบในเชิิงศีีลธรรมของปััจเจกบุุคคลต่่อโลก”   

ทอมป์ส์ันัยังัชี้้�ว่่า “ความจริิง” ที่่�ปรากฏในตัวับทการเดิินทางเป็น็เพียีงวรรณศิิลป์ป์ระเภทหนึ่่�ง  

ผู้้�อ่่านจึึงควรตระหนัักรู้้�ทัันว่่าตััวบทการเดิินทางนั้้�นเป็็นสิ่่�งประดิิษฐ์์ทางวััฒนธรรมและ

ไม่่ควรอ่่านด้้วยสายตาไร้้เดีียงสาแต่่เพีียงถ่่ายเดีียว (Thompson, 2011) กระนั้้�นเอง 

ตััวบทการเดิินทางที่่�ดููย้้อนแย้้งในตนเองเช่่นนี้้� กลัับเป็็นที่่�สนใจในการศึึกษาตามแนวคิิด

หลังัอาณานิิคมและเป็น็แหล่่งข้อ้มูลูสำคัญัในการศึกึษาประเด็น็อัตัลักัษณ์แ์ละความเป็น็อื่่�น 

ทางวััฒนธรรม 

	ท่่ ามกลางแนวคิิดหลัังอาณานิิคม (postcolonialism) ที่่�มุ่่�งศึึกษาผลกระทบของ

ลัทัธิิอาณานิิคมต่่อสังัคมวัฒันธรรมพื้้�นถิ่่�นในกลุ่่�มประเทศที่่�ตกอยู่่�ภายใต้้อำนาจอาณานิิคม

นั้้�น แนวคิิดสำคััญอีีกประการที่่�งานวิิจัยชิ้้�นนี้้�ใช้้เป็็นกรอบใหญ่่ในการศึึกษาวิิเคราะห์์ คืือ 

แนวคิิดเรื่่�องการผนวกรวมทางวััฒนธรรม (transculturation) โดย มารีี หลุุยส์์ แพรตต์์  

ในหนัังสืือ Imperial Eyes: Travel Writing and Transculturation (1994) แพรตต์์ 

อธิิบายความสััมพัันธ์์ระหว่่างศููนย์์กลางอำนาจและชายขอบ (periphery) ในพื้้�นที่่� 

อาณานิิคมว่่า เป็็นกระบวนการรัับเข้้าซึ่่�งวััฒนธรรมอื่่�นที่่�มีีอำนาจเหนืือกว่่า แล้้วเกิิดการ

ผนวกรวมทางวััฒนธรรมใหม่่ขึ้้�นมา โดยมิิได้้มุ่่�งเน้้นการแบ่่งแยกหรืือกีีดกัน ทั้้�งนี้้� แพรตต์์

เรีียกพื้้�นที่่�ทางสัังคมที่่�มีีการปะทะสัังสัันทน์์กัันภายในอาณานิิคมระหว่่างผู้้�คนที่่�มาจาก

พื้้�นที่่�และประวัตัิิศาสตร์์ที่่�แตกต่่างกััน ภายใต้้ความสัมัพันัธ์์ทางอำนาจที่่�ไม่่เท่่าเทีียมกัันนี้้�ว่่า  

“พื้้�นที่่�ประชิิด” (zone of contact) (Pratt, 1994) หนึ่่�งในสิ่่�งประดิิษฐ์์ทางวััฒนธรรม

อัันเกิิดจากการผนวกรวมทางวััฒนธรรมที่่�เกิิดขึ้้�นบนพื้้�นที่่�ประชิิดในบริิบทอาณานิิคม 
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ที่่�แพรตต์์ใช้้ในการอธิิบาย คืือ ตััวบทแบบอััตชาติิพัันธุ์์�นิิพนธ์์ (autoethnograhy) ที่่�คน 

พื้้�นเมืืองใช้้ในการสนทนาโต้้ตอบเจ้้าอาณานิิคม ผ่่านการฉวยรัับเอาวิิธีการและถ้้อยคำ

สำนวนของผู้้�ปกครองมาใช้ ้เพื่่�อนำเสนอภาพของตนเองด้ว้ยความตระหนักัรู้้�ของคนพื้้�นเมือืง

	บท ความวิิจัยนี้้� จึึงมุ่่�งอธิิบายลัักษณะการก่่อร่่างสร้างรููปแบบวรรณกรรม 

การเดิินทางพม่่าสมััยใหม่่ โดยพิิจารณาควาสััมพัันธ์์ระหว่่างมโนทััศน์์ความรู้้�ในกลุ่่�ม 

ปััญญาชนและชนชั้้�นนำพม่่าในคริิสต์์ศตวรรษที่่� 19-20 กัับพััฒนาการของวรรณกรรม

การเดิินทางพม่่าสมััยใหม่่ โดยใช้้กรอบแนวคิิดเรื่่�องการผนวกรวมทางวััฒนธรรม 

(transculturation) ของมารีี หลุุยส์์ แพรตต์์เพื่่�อศึึกษางานวรรณกรรมการเดิินทางพม่่า 

ในต้น้คริิสต์ศตวรรษที่่� 20 ในฐานะสิ่่�งประดิิษฐ์์ทางวัฒันธรรม (cultural artefact) ซ่ึ่�งเกิิดขึ้้�น 

บนพื้้�นที่่�ประชิิด (contact zone) กล่่าวคือ สังัคมพม่่าในบริิบทอาณานิิคมที่่�รับัเข้า้มโนทััศน์

ความรู้้�แบบใหม่่จากเจ้า้อาณานิิคม เพื่่�อประกอบสร้างวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าสมัยใหม่่ 

โดยใช้้แนวคิิด “วรรณกรรมการเดิินทาง” ของ คาร์์ล ทอมป์์สััน ในการจำแนกและสัังเกต

ลัักษณะความเป็็นสมััยใหม่่ในวรรณกรรมการเดิินทางพม่่า

ข้้อตกลงเบื้้�องต้้น 

	ส ำนวนแปลตััวบทวรรณกรรมประกอบบทความนี้้�ทั้้�งหมดเป็็นสำนวนแปล 

จากพม่่าเป็็นภาษาไทยโดยผู้้�วิิจััย เว้้นแต่่จะมีีการระบุุเป็็นอื่่�น

	 การทัับศััพท์์แบบถอดอักษรจากภาษาพม่่าเป็็นภาษาไทยในบทความชิ้้�นนี้้�  

เทีียบเคีียงจากหลัักเกณฑ์์การทัับศััพท์์ภาษาพม่่าเป็็นภาษาไทยที่่�กำหนดโดยสำนัักงาน 

ราชบััณฑิิตยสภา โดยดััดแปลงวรรณยุุกต์์และสระบางส่่วนให้้ใกล้้เคีียงกัับการออกเสีียง 

ในภาษาพม่่า แต่่ยังคงยึึดรูปเขีียนที่่�นิิยมใช้้และเป็็นที่่�รู้้�จักกัันอย่่างแพร่่หลายสำหรัับ 

ชื่่�อบุุคคลและสถานที่่�ที่่�เป็็นที่่�รู้้�จัักกัันโดยทั่่�วไป

ความเปลี่่�ยนแปลงของมโนทััศน์์ความรู้้�ในสถานการณ์์อาณานิิคม

	 คำศัพัท์ใ์นภาษาพม่่าที่่�แสดงนััยถึงึ “ความรู้้�” นั้้�นมีอียู่่�หลายคำ แต่่คำหลัักที่่�นิิยม

ใช้ก้ันัคือื คำว่่า “ปัญัญฺาฺ” (ပညာာ) ซ่ึ่�งมีรีากศััพท์์มาจากภาษาบาลีคีำว่่า panña ประกอบอยู่่� 

คำว่่า “ปััญญา” (ပညာာ) ในภาษาพม่่า มีีความหมายว่่า “ความสามารถหรืือความรู้้�ที่่�

สามารถแยกแยะวิิเคราะห์์ได้้/ ความรู้้� ความเชี่่�ยวชาญ” ทั้้�งในนััยของปััญญาญาณและ

ความเชี่่�ยวชาญเชิิงทัักษะ (Myanmar Language Commission, 2008) นอกจากคำว่่า 

“ปัญัญา” แล้ว้ ยังัพบคำว่่า “พหุุสุุต” (ဗဟုသုုတု) (ไทย: พหูสูตู) ซึ่่�งมีคีวามหมายในภาษา

พม่่าว่่า “ประสบการณ์์ความรู้้�รอบ” (Myanmar Language Commission, 2008)  โดยนััย 
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ทางพุุทธศาสนา “พหูสููต” หมายถึึงความรู้้�ที่่�เรารัับเข้้ามา แต่่ยังถืือเป็็นความรู้้�ของ  

“คนอื่่�น” อยู่่� และเป็็นแหล่่งความรู้้�พื้้�นฐานของ “สััมมาทิิฏฐิิ” อัันจะนำไปสู่่� “ปััญญา” 

(พระพรหมคุุณาภรณ์์, 2564) นััยของ “ปััญญา” และ “พหููสููต” ในภาษาพม่่า 

จึึงแสดงลัักษณะความตื้้�นลึึกทางธรรมที่่�แตกต่่างกัันคนละระดัับ ทั้้�งยัังแฝงฝัังความหมาย 

ทางศาสนาอยู่่�อย่่างชััดเจน ด้้วยเหตุุนี้้� ความหมายของความรู้้�ในเชิิงสัังคมและวััฒนธรรม

พม่่าจึึงมิิอาจแยกขาดออกจากความหมายทางสัังคมและวััฒนธรรมไปได้้  

	 ในขนบความรู้้�ตามคติิพุุทธ ปััญญายัังสามารถแบ่่งออกได้้หลายระดัับชั้้�น  

สถานหนึ่่�ง มีี “โลกุุตรปััญญา” (လော�ာကုုတ္တတ ရပညာာ) อัันหมายถึึงความรู้้�ทางธรรม 

ที่่�จะนำมนุุษย์์ไปสู่่�นิิพพาน ความจริิงอัันสััมบููรณ์์ เที่่�ยงแท้้แน่่นอน และอยู่่� เหนืือ  

“โลกิิยปััญญา”(လော�ာကိိယပညာာ) อัันหมายถึึงความรู้้�ทางโลกย์์ ซึ่่�งเป็็นความรู้้�ที่่� 

แปรเปลี่่�ยนอยู่่�ตลอดเวลา จึึงมีีสถานะต่่ำกว่่าความรู้้�ทางธรรมอีีกสถานหนึ่่�ง (ทวีีศัักดิ์์�  

เผืือกสม, 2561) ด้้วยเหตุุนี้้� ในระบบการศึึกษาพุุทธศาสนาของสัังคมพม่่าจารีีตที่่�ให้้คุุณค่่า

แก่่ “โลกุุตรปััญญา” เป็็นจุุดหมายปลายทาง “โลกิิยปััญญา” จึึงไม่่ใช่่จุุดมุ่่�งหมายสำคััญ

ในการศึึกษาหาความรู้้� กระนั้้�นเองแม้้ว่่าโลกิิยปััญญาจะมีีสถานะต่่ำกว่่าโลกุุตรปััญญา

ในมโนทััศน์์เดิิมของชาวพม่่า แต่่ความรู้้�ทั้้�งสองกลัับมิิได้้แยกขาดจากกัันอย่่างสิ้้�นเชิิง  

ตััวอย่่างเช่่น ในการศึึกษาระบบวััดคามวาสีีนัับแต่่ยุุคปิินยะ (ค.ศ. 1313-1365) ท่่ามกลาง

วรรณกรรมพุุทธศาสนาจำนวนมาก ยังัปรากฏคัมภีรี์ส์อนวิิชาเลี้้�ยงชีพี เช่่น วิิชาโหราศาสตร์์ 

วิิชาคำนวณ วิิชาแพทย์ ์หรือืแม้แ้ต่่คัมัภีีร์ ์โลกนิต์ิ ที่่�แปลจากภาษาบาลี ีเพื่่�อใช้ช้ี้้�แนะแนวทาง

การใช้ช้ีวีิิตฆราวาส เหตุุด้ว้ยวิิชาทางโลกย์เ์หล่่านี้้�ช่่วยสนับัสนุุนการมีชีีีวิิตที่่�ดีใีนโลกวัตัถุุและ

ไม่่ถืือเป็็นอุุปสรรคต่่อการตื่่�นรู้้�ทางธรรมแต่่อย่่างใด (Zar Ni, 1998)  

	 ความเปลี่่�ยนแปลงด้้านภููมิิทัศน์ทางปััญญาในสัังคมจารีีตพม่่าเกิิดความ

เคลื่่�อนไหวสำคัญัในช่่วงปลายคริิสต์์ศตวรรษที่่� 18 ในรััชสมัยัของพระเจ้า้ปดุุง (ค.ศ. 1784-

1819) เมื่่�อราชสำนัักอัังวะขยายพื้้�นที่่�อำนาจการปกครองด้้วยการผนวกรวมอาณาจัักร 

ใกล้้เคีียงเข้้ามาเป็็นส่่วนหนึ่่�งของอาณาจัักรพม่่า กอรปกัับการอุุปถััมภ์์สนับสนุุนกลุ่่�มสงฆ์์

จากที่่�ราบลุ่่�มแม่่น้้ำชิิน-ดฺฺวิินตอนล่่างให้้เข้้ามามีีบทบาทในราชสำนัักอัังวะโดยพระเจ้้าปดุุง 

ซึ่่�งนำไปสู่่�การปฏิิรูปการศึึกษาของสงฆ์์และการสถาปนาชุุดความรู้้�ใหม่่จากอิินเดีียผ่่านตััวบท 

ศักัดิ์์�สิิทธิ์์�ทั้้�งในภาษาบาลีแีละสันัสกฤต รวมถึงึการประยุุกต์พ์ิิธีกีรรมทางพราหมณ์ ์อันัจัดัเป็น็ 

ความรู้้�ทางโลกย์์ในการสร้้างความชอบธรรมให้้แก่่ราชวงศ์์คองบอง ไมเคิิล ชาร์์นีีย์์ 

(Michael Charney) อธิิบายว่่าเหตุุการณ์์เหล่่านี้้�ส่่งผลให้้เกิิดการปะทะสัังสัันทน์

ระหว่่างความรู้้�ทางวััฒนธรรมจากภายนอกและวััฒนธรรมพื้้�นถิ่่�นที่่�นำไปสู่่�การกลืืนกลาย 

ทางวัฒันธรรม (cultural assimilation) ครั้้�งสำคัญัที่่�เปลี่่�ยนแปลโลกทัศัน์แ์ละสร้า้งมาตรฐาน

ความรู้้�ใหม่่ในการนำเสนอภาพองค์์ความรู้้�พื้้�นถิ่่�นของราชสำนัักพม่่า (Charney, 2009) 
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	ช าร์์นีีย์์ยัังเสนอต่่อไปว่่า การกลืืนกลายทางวััฒนธรรมข้้างต้้นมิิได้้ก่่อให้้เกิิด 

การพลิิกคว่่ำทางโลกทััศน์์ความรู้้�ในวััฒนธรรมจารีีต แต่่การเผชิิญหน้้ากัับชาติิตะวัันตก

ตลอดคริิสต์์ศตวรรษที่่� 19 กลัับส่่งผลให้้เกิิดการปะทะสัังสัันทน์์ระหว่่างชุุดความรู้้�ที่่�ตั้้�งอยู่่�

บนคนละระนาบฐานคิิดทางสัังคมและทางปััญญา ด้้วยชุุดความรู้้�จารีีตพม่่าเป็็นชุุดความรู้้�

บนคติิธรรมแบบพุุทธ ในขณะที่่�ชุุดความรู้้�ของตะวัันตกเป็็นชุุดความรู้้�ทางวิิทยาศาสตร์์ที่่� 

ตั้้�งอยู่่�บนพื้้�นฐานวิิธีคีิิดแบบประจัักษ์น์ิิยม (empirical knowledge)  ในลักัษณาการเดียีวกัน

กัับการวิิวาทะระหว่่างชุุดความรู้้�จารีีตและชุุดความรู้้�อาณานิิคมในสัังคมสยามในห้้วงเวลา

เดีียวกััน ในกรณีีของสยามนั้้�น ทวีีศัักดิ์์� เผืือกสม เสนอว่่าชนชั้้�นนำสยามเลืือกใช้้วิิธีีการจััด

ระเบีียบชุุดความรู้้�ของตะวัันตกเป็็นชุุดความรู้้�ทางโลกย์์และเลืือกเรีียนรู้้�ผสมผสานกลืืน

กลายชุุดความรู้้�นี้้� แต่่กลัับปฏิิเสธชุุดความรู้้�ทางศาสนาจากตะวัันตก เพื่่�อรัักษา “ตััวตน” 

โดยใช้้ชุุดความรู้้�ทางธรรมในวััฒนธรรมจารีีตเข้้าต่่อรองในการสร้้าง “ตััวตน” ที่่�ทัันสมััย 

(ทวีีศัักดิ์์� เผืือกสม, 2561)

	 ในกรณีขีองพม่่านั้้�น อาจกล่่าวได้ว้่่า การรับัเข้า้ ต่่อรองและกลืนืกลายชุุดความรู้้� 

ใหม่่จากตะวันัตก เกิิดขึ้้�นในสองห้ว้งเวลาสำคัญั โดยระยะแรกนั้้�นเกิิดขึ้้�นหลังัจากการปราชัยั

ของราชสำนัักอัังวะในสงครามอัังกฤษ-พม่่าครั้้�งที่่� 1 ในปีี 1826 ซ่ึ่�งถืือเป็็นการเปิิดประตูู

บานใหม่่ให้้แก่่ปัญญาชนและชนชั้้�นนำพม่่าในการเข้้าไปสััมผััสสััมพัันธ์์ชุุดความรู้้�ใหม่่จาก

ตะวัันตก  หนึ่่�งในตััวอย่่างที่่�ชััดเจนที่่�สุุด คืือ การนำเข้้าสารานุุกรม The Cyclopedia or 

Universal Dictionary of Arts, Sciences and Literatures (1799) โดย Abraham 

Rees และ Encyclopedia Britannica เข้า้สู่่�ราชสำนัักอังัวะแห่่งพม่่าในต้้นคริิสต์ศ์ตวรรษ 

ที่่� 19 โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งเจ้้าชายมกร (မက္ခခရာာမင်းး�သားး�ကြီး�း�; Magara Prince) 

(ค.ศ.1791-1848) ที่่�ทรงสนพระทััยสารานุุกรมดัังกล่่าวอย่่างยิ่่�ง จึงึได้ท้รงแปลพจนานุุกรม

ฉบัับภาษาอัังกฤษ-พม่่า A Dictionary, English and Burmese (1841) จากต้้นฉบัับ

ของ Dr. Jonathan Price โดยแปลร่่วมกัับ Charles Lane นัับเป็็นพจนานุุกรมภาษา

อัังกฤษ-พม่่าเล่่มแรกในประวััติิศาสตร์์ จากนั้้�นจึึงทรงนำไปประกอบการแปลบทความจาก

สารานุุกรมเรื่่�อง “สุุริิยุุปราคา” และ “ลููกเห็็บ” ซ่ึ่�งแสดงข้้อมููลความรู้้�ทางวิิทยาศาสตร์์ 

ภููมิิศาสตร์์และดาราศาสตร์์เป็็นภาษาพม่่า เหตุุการณ์์นี้้�แสดงให้้เห็็นความตระหนัักรู้้�ถึึง

ความจำเป็็นในการถ่่ายทอดชุุดความรู้้�ใหม่่จากภายนอกสู่่�สังัคมพื้้�นถิ่่�น ทั้้�งยังัแสดงให้้เห็น็ว่่า 

ชนชั้้�นนำพม่่าในทศวรรษที่่� 1830 เริ่่�มแสวงหาวิิธีีการเข้้าถึึงความรู้้�ใหม่่ในลัักษณะที่่�ลึึก

ซึ้้�งไปสู่่�ระดัับการทำความเข้้าใจ มากกว่่าเพีียงแค่่การรัับรู้้�ในระดัับผิิวเผิิน (Charney, 

2009)  นััยของชุุดความรู้้�แบบตะวัันตกจากสารานุุกรมข้้างต้้น ถููกมองว่่าเป็็นความรู้้�ทั่่�วไป 

(general knowledge) ที่่�ควรค่่าแก่่การศึึกษา โดยสัังเกตได้้จากการเลืือกใช้้คำศััพท์์ว่่า  
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“ความรู้้� (ทั่่�วไป)” หรืือ “พหูสููต” ในภาษาพม่่า (ဗဟုုသုတု) ในคำนำของพจนานุุกรม

ฉบัับดังกล่่าว อัันแสดงให้้เห็็นวิิธีการที่่�ปััญญาชนและราชสำนัักพม่่าจััดวางชุุดความรู้้� 

ของตะวัันตกไว้้ในกลุ่่�มชุุดความรู้้�รอง

	 องค์ป์ระกอบทางวัฒันธรรมอีกีสิ่่�งหนึ่่�งที่่�มาพร้อ้มกับัชาวตะวันัตก และมีบีทบาท 

อย่่างมากในการเผยแพร่่ พััฒนา และผนวกรวมชุุดความรู้้�สมัยใหม่่สู่่�สัังคมพม่่า คืือ  

เทคโนโลยีีการพิิมพ์์ที่่�เข้้ามาในประเทศพม่่านัับตั้้�งแต่่ทศวรรษที่่� 1830 การขยายตััว 

อย่่างรวดเร็็วของสำนัักพิิมพ์์ทำให้้เกิิดการแพร่่กระจายข่่าวสารและข้้อมููลจำนวนมาก  

โดยเฉพาะข่่าวสารทางเศรษฐกิิจในเครืือข่่ายอาณานิิคม ทั้้�งในภาษาอัังกฤษและภาษาพม่่า 

ทั้้�งยัังเพิ่่�มโอกาสให้้ประชาชนเข้้าถึึงข่่าวสารและข้้อมููลความรู้้�ได้้ง่่ายขึ้้�น ดัังจะสัังเกตได้้

จากสถิิติิของการตีีพิิมพ์์นิิตยสาร วารสารและหนัังสืือพิิมพ์์ราคาต่่ำจำนวนมากกว่่า 40 หััว  

บทละครจำนวนกว่่า 600 เรื่่�อง รวมถึึงวรรณกรรมเรื่่�องอ่่านเล่่นที่่�ไม่่ใช่่วรรณกรรมศาสนา

ในต้้นทศวรรษที่่� 1920 (Khin Min (Danubyu), 2004a; Win Pe, 2009) ปรากฏการณ์์

เหล่่านี้้�ฉายให้้เห็็นความเติิบโตและตื่่�นตััวอย่่างคึึกคัักในแวดวงสื่่�อสิ่่�งพิิมพ์์ การพััฒนาของ

วิิทยาการสื่่�อสิ่่�งพิิมพ์ไ์ม่่เพียีงแต่่จะช่่วยส่่งเสริิมการผลิิตวรรณกรรมและพฤติิกรรมการอ่่าน

ในหมู่่�สาธารณชน แต่่ยัังเป็็นปััจจััยเสริิมให้้อััตราการรู้้�หนัังสืือของชาวพม่่าที่่�แม้้เดิิมทีีจะ 

เข้ม้แข็ง็อยู่่�แล้้วในระบบการศึึกษาแบบจารีีต ยิ่่�งเติิบโตไปในวงกว้้างคู่่�ขนานไปกัับการศึึกษา

แบบอาณานิิคมอีกีด้้วย (Boshier, 2018)  กล่่าวได้ว้่่า เทคโนโลยีกีารพิิมพ์จ์ึงึมีบีทบาทสำคัญั

อย่่างมากในต้้นคริิสต์ศตวรรษที่่� 20 ต่่อการพัฒันาพื้้�นที่่�เผยแพร่่ความรู้้�ทั้้�งในกลุ่่�มปััญญาชน

พม่่าท้้องถิ่่�นและประชาชนทั่่�วไป

	จุุด เปลี่่�ยนครั้้�งสำคััญอีีกครั้้�งหนึ่่�งที่่�เพิ่่�มปััจจััยการขยายตััวของมโนทััศน์์ความ

รู้้�แบบสมััยใหม่่นั้้�น คืือ ความพ่่ายแพ้้ของราชสำนัักพม่่าในสงครามอัังกฤษ-พม่่าครั้้�งที่่� 2  

ในปีี 1853 การเสีียพื้้�นที่่�พม่่าตอนล่่างทั้้�งหมดในครั้้�งนี้้� ไม่่เพีียงแต่่จะทำให้้ชนชั้้�นนำ

และปััญญาชนของพม่่าเกิิดสำนึึกรู้้�ต่่อความเปลี่่�ยนแปลงของ “เทศะ” ในระเบีียบโลก

ที่่�ศููนย์์กลางจัักรวาลในคริิสต์ศตวรรษที่่� 19 ไม่่ใช่่อาณาจัักรพม่่าตามจัักรวาลวิิทยาแบบ

จารีีตอีีกต่่อไป ดัังสัังเกตได้้จากการนำเสนอภาพอาณาจัักรพม่่า (မြ�န်မ်ာာပြ�ည်;် Myanma 

Pran) ในคัมัภีรี์ ์ศาสนวงศ์ ์(1861) ที่่�อาณาจักัรพม่่าถูกูแยกออกเป็น็พื้้�นที่่�อาณาจักัรตอนบน 

และพม่่าตอนล่่าง เนื่่�องด้้วยเหตุุจากการล่่าอาณานิิคมในบริิบทร่่วมสมััย (Aung-Thwin, 

2008) แต่่ความปราชััยในครั้้�งนั้้�น ยังัเป็น็เหตุุให้้เจ้า้อาณานิิคมเข้า้มาวางรากฐานโครงสร้าง

สัังคมอาณานิิคมในพื้้�นที่่�พม่่าตอนล่่าง รวมถึึงการวางรากฐานการศึึกษาแบบอาณานิิคม 

เพื่่�อผลิิตบุุคลากรพื้้�นเมืืองที่่�สามารถขัับเคลื่่�อนระบบข้าราชการอาณานิิคมและรัับใช้้ 

เศรษฐกิิจแบบอาณานิิคมต่่อไปได้ใ้นระบบการศึกึษาแบบจารีตีพม่่าเดิิมนั้้�น วัดัเป็น็ศูนูย์ก์ลาง 
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การเรียีนรู้้�ทั้้�งโลกุุตรธรรมและโลกิิยธรรม แต่่ข้าราชการนัักปกครองในรััฐบาลอาณานิิคมได้้

จัดัให้้มีกีารก่่อตั้้�งโรงเรียีนฆราวาส (lay school) ที่่�เรียีกว่่า “โรงเรียีนแห่่งชาติิ” (အမျိုး�း��သားး�
ကျော�ာ�င်းး�) หรืือเรียีกอีกีอย่่างว่่า “โรงเรียีนโลกธาตุุ” (လော�ာကဓာာတ်က်ျော�ာ�င်းး�) เพื่่�อแยก

การศึกึษาออกจากศาสนา (ธนภาษ เดชพาวุุฒิิกุุล, 2559) โดยได้ก้ำหนดชุุดเนื้้�อหา “ความรู้้�” 

ในหลัักสููตร เช่่น ภาษาอัังกฤษ คณิิตศาสตร์์ วิิทยาศาสตร์์ และภููมิิศาสตร์์ ตามระบบ 

การศึึกษาแบบตะวัันตกที่่�มุ่่�งหน้้าสู่่�การผลิิตในระบบอุุตสาหกรรม (Zar Ni, 1998)  

	 ภายหลัังชััยชนะของอัังกฤษเหนืือราชสำนัักพม่่าในปีี 1885 รััฐบาลอาณานิิคม

เข้้ามามีีอำนาจในการเปลี่่�ยนแปลงโครงสร้้างสัังคมพม่่าอย่่างเต็็มรููปแบบ ระบบการศึึกษา

แบบอาณานิิคมที่่�มุ่่�งเน้้นพััฒนาคนด้้วยระบบเหตุุผลแบบวิิทยาศาสตร์์ ยัังได้้ขยัับขยายไป

สู่่�การจััดตั้้�งองค์์กรฆราวาสหลายองค์์กรที่่�มีีส่่วนสำคััญอย่่างยิ่่�งในการส่่งเสริิมการเรีียนรู้้� 

แบบตะวัันตกและจััดสร้างองค์์ความรู้้�ด้านพม่่าศึึกษา ยกตััวอย่่างเช่่น ยุุวพุุทธิิกสมาคม 

(Young Buddhist Men’s Association) ในปีี 1906 และสมาคมพม่่าศึึกษา (The Burma 

Research Society) ในทศวรรษที่่� 1920 องค์์กรเหล่่านี้้�ล้้วนเปิิดพื้้�นที่่�ในการกลืืนกลายชุุด

ความรู้้�จากตะวันัตก และพัฒันาองค์์ความรู้้�พื้้�นถิ่่�นด้้วยเครื่่�องมืือและวิิธีคิิดแบบเหตุุผลนิิยม

จากตะวัันตก เป็็นชุุดความรู้้�ทางเลืือกอีีกชุุดหนึ่่�งที่่�จะนำไปสู่่�ความเจริิญก้้าวหน้้าในเทศะ

แบบโลกใหม่่ที่่�มีตีะวันัตกเป็น็ศูนูย์ก์ลาง โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง พื้้�นที่่�ซึ่่�งสมาคมพม่่าศึกึษาและ

วารสารพม่่าศึกึษา (Journal of Burma Research Society) ได้เ้ปิดิให้เ้กิิดการแลกเปลี่่�ยน 

เรีียนรู้้�อย่่างเท่่าเทีียมระหว่่างผู้้�คนหลากเชื้้�อชาติิและสัังกััด โดยไม่่แบ่่งแยกฝัักฝ่่ายระหว่่าง

เจ้้าอาณานิิคมและผู้้�อยู่่�ภายใต้้อาณานิิคม (Schober, 2007; Boshier, 2018)  

	ดั งันี้้�แล้้ว เราอาจสรุุปได้้ว่่าการเปลี่่�ยนแปลงของมโนทััศน์ความรู้้�ในกลุ่่�มปััญญาชน 

และชนชั้้�นนำพม่่านั้้�น เป็็นการเปลี่่�ยนแปลงที่่�เกิิดขึ้้�นจากกระบวนการการรัับเข้้า ต่่อรอง  

คััดเลืือก และกลืืนกลายทางวััฒนธรรมจากองค์์ประกอบทางวััฒนธรรมภายนอก  

โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งการเผชิิญหน้า้กับัจักัรวรรดิินิิยมตะวันัตกส่่งผลให้เ้กิิดความเปลี่่�ยนแปลง

จากมโนทััศน์ความรู้้�แบบจารีีตตามคติิพุุทธมาสู่่�มโนทััศน์ความรู้้�แบบสมัยใหม่่ที่่�สมาทาน

แนวคิิดตามหลัักเหตุุผลนิิยมและความรู้้�เชิิงประจัักษ์์ อัันส่่งผลโดยตรงต่่อการผลิิต

วรรณกรรมการเดิินทางพม่่าในช่่วงต้้นคริิสต์์ศตวรรษที่่� 20

มุ่่�งสู่่�ความรู้้�ใน “ระหว่่าง”: การเขีียนวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าสมััยใหม่่

	 การเผชิิญหน้้ากัับตะวัันตกในตลอดช่่วงคริิสต์์ศตวรรษที่่� 19 และการตก 

เป็็นส่่วนหนึ่่�งของจัักรวรรดิิบริิติิช-อิินเดีียส่่งผลสั่่�นสะเทืือนรุุนแรงอย่่างยิ่่�งต่่อโครงสร้าง 

ทางสังัคมและโลกทัศัน์ข์องชาวพม่่าในภาพรวม  ศูนูย์ก์ลางของจักัรวาลหันัเหจากชมพูทูวีปี 
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ไปสู่่�จัักรวรรดิิอังกฤษ/ยุุโรปที่่�กลายมาเป็็นศููนย์์กลางทางอำนาจและบรรทััดฐานใหม่่ของ

ความเจริิญทางวััฒนธรรม ธงชััย วิินิิจจะกููล เรีียกสิ่่�งนี้้�ว่่า “สำนึึกอย่่างใหม่่ต่่อพื้้�นพิิภพ” 

(new planetary consciousness) ตามข้อ้เสนอของมารี ีหลุุยส์์ แพรตต์์ “สำนึึกทางกาละ 

และเทศะใหม่่” นี้้� มิิได้เ้ป็น็ปรากฏการณ์เ์ฉพาะประเทศพม่่า แต่่ธงชัยัยังัหมายรวมสังัคมสยาม 

และประเทศอื่่�น ๆ  ในเอเชียีตะวันัออกเฉียีงใต้ท้ี่่�ได้เ้ผชิิญสถานการณ์อ์าณานิิคมเช่่นเดียีวกันั 

(Winichakul, 2000)

	ท่่ ามกลางความเปลี่่�ยนแปลงทางสัังคม การเมืือง และเศรษฐกิิจที่่�เกิิดขึ้้�นนั้้�น  

เราเห็็นแล้้วว่่ามโนทััศน์์ทางความรู้้�ของกลุ่่�มปััญญาชนและชนชั้้�นนำพม่่าเปลี่่�ยนแปลงไป 

ตลอดคริิสต์์ศตวรรษที่่� 19 ปฏิิบััติิการทางวััฒนธรรมอย่่างหนึ่่�งที่่�เปลี่่�ยนแปลงอย่่างมีี 

นัยัสำคััญ คือื ปฏิิบัตัิิการการเดิินทาง (travel practices)  ในอดีีตการเดิินทางเป็็นเรื่่�องที่่�ยาก 

ลำบากจึงึมักัจำกัดัอยู่่�เฉพาะจุุดประสงค์ ์ทั้้�งยังัจำกัดัอยู่่�เฉพาะกลุ่่�มชนชั้้�นนำเป็น็สำคัญั เช่่น 

การจาริิกแสวงบุุญ การค้้า การเมืือง และการศึึกสงคราม ดังัจะสังัเกตได้้จากตัวับทการเดิินทาง 

ในยุุคจารีีตที่่�ตกทอดหลงเหลืือมาจนปััจจุุบััน  

	 ในขนบการเขียีนวรรณกรรมพม่่าจารีีตนั้้�น ปรากฏเรื่่�องเล่่าการเดิินทาง (travel 

narratives) เช่่นเดีียวกัับวรรณกรรมจารีีตในวััฒนธรรมอื่่�นๆ ไม่่ว่่าจะเป็็นนิิทาน บทเพลง 

ตำนาน หรืือบทกวีีที่่�เล่่าเรื่่�องการเดิินทางของตััวละคร แต่่ไม่่มีงานเขียีนประเภทใดที่่�เจาะจง

ใช้บ้ันัทึกึหรือืเล่่าเรื่่�องการเดิินทางโดยเฉพาะ  แม้ค้วามตระหนักัรู้้�และความพยายามก่่อร่่าง

สร้างรูปูแบบงานเขียีนประเภท “วรรณกรรมการเดิินทาง” จะปรากฏขึ้้�นชัดัเจนในต้น้คริิสต์์

ศตวรรษที่่� 20 เมื่่�อเต้้ะปััน หม่่าวง์ วะได้้เขีียนบทความเรื่่�อง “วรรณกรรมการเดิินทาง”  

เพื่่�อนิิยามและเสนอรููปแบบการเขีียนวรรณกรรมการเดิินทางเป็็นครั้้�งแรกในปีี 1929  

แต่่การจััดระเบีียบความรู้้�เพื่่�ออธิิบายและกำหนดจำแนกประเภทวรรณกรรม “วรรณกรรม 

การเดิินทาง” อย่่างจริิงจังันั้้�น กลับัเกิิดขึ้้�นในปี ี1979 เมื่่�อ “ส่่าเป่เ่บ้ะ้มาน” (စာာပေ�ဗိမာာန်;် 

Sarpay Beikman) ได้้จัดัประชุุมวิิชาการด้้านวรรณกรรมในหััวข้อ้ “วรรณกรรมการเดิินทาง” 

(ခရီးး�သွားး��စာာပေ�) ขึ้้�นเป็็นครั้้�งแรก โดยนัักวิิชาการพม่่าด้้านวรรณกรรมหลายท่่านได้้

พยายามเสนอนิิยามขอบเขต จำแนกลัักษณะ และจััดระเบีียบตัวบทเรื่่�องเล่่าการเดิินทาง

ของพม่่าให้้ใกล้้เคีียงกัับการนิิยามและจำแนกประเภทของวรรณกรรมการเดิินทางสากล

	 ในการประชุุมดังักล่่าว หม่่าวง์ ์ถิ่่�น (မော�ာင်ထ်င်)် นิิยามตัวับทวรรณกรรมจารีตี

พม่่าว่่าเป็็น “งานเขีียนที่่�เขีียนเล่่าเรื่่�องการเดิินทาง ไม่่ว่่าจะเป็็นการเดิินทางของตนเองก็็ดีี 

หรืือการเดิินทางของผู้้�อื่่�นก็็ดีี เป็็นข้้อเขีียนที่่�ทำให้้เพิ่่�มพููนความรู้้�รอบตััวและประสบการณ์์ 

อาจเป็็นได้้ทั้้�งบัันทึึกทางประวััติิศาสตร์์และวรรณกรรม” (Htin, 1981) กล่่าวได้้ว่่า 

คำนิิยามนี้้�ใกล้้เคีียงกัับคำนิิยามแบบกว้้างของทอมป์์สัันที่่�เสนอว่่า งานเขีียนการเดิินทาง 
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นัับเป็็นการบัันทึึกหรืือผลผลิิตจากการพบปะสัังสัันทน์และเป็็นผลลััพธ์จากการต่่อรอง

เจรจาระหว่่าง “ตััวตน” และ “คนอื่่�น” (Thompson, 2011) โดยเฉพาะในประเด็็นที่่�

ตััวบทการเดิินทางถููกพิิจารณาให้้เป็็นงานเขีียนที่่�เกิิดขึ้้�นจากการเดิินทาง โดยหม่่าวง์์ ถิ่่�น  

เลืือกจำแนกประเภทวรรณกรรมการเดิินทางยุุคจารีีตไว้้ตามลัักษณะของการเดิินทาง 

ที่่�เกิิดขึ้้�นในตััวบท เช่่น งานเขีียนด้้านการเมืืองและความสััมพัันธ์์ทางการทููต งานเขีียน 

ด้้านศาสนาและงานเขีียนชมธรรมชาติิเป็็นต้้น

	ทั้้ �งนี้้� หนึ่่�งในตััวบทวรรณกรรมการเดิินทางพม่่ายุุคจารีีตที่่�นัักวรรณกรรมพม่่า

อ้้างว่่า เก่่าแก่่ที่่�สุุด (Htin, 1981; Khin Min (Danubyu), 2014b) เท่่าที่่�มีีหลัักฐานยืืนยััน

ในปััจจุุบััน ได้้แก่่ ศิิลาจารึึกชิินทิิศาปาโมกข์์ (1285) ซ่ึ่�งเป็็นจารึึกร้้อยแก้้วยุุคพุุกามที่่�เล่่า

การเดิินทางของสมณราชทููตนามว่่า ทิิศาปาโมกข์์ ผู้้�อััญเชิิญราชสาส์์นทองคำไปยัังเมืือง 

แต่่ตู่่� (กรุุงปักักิ่่�ง) ราชสำนักัจีนี ในรัชัสมัยัของพระเจ้า้นรสีหีปดี ี(ค.ศ. 1238-1287) เมื่่�อครั้้�ง 

กองทััพมองโกลเข้้ามารุุกรานถึึงอาณาจัักรพุุกาม (Po, 1992) อย่่างไรก็็ตาม เนื้้�อหาของ

จารึึกดัังกล่่าวไม่่ได้้เล่่าถึึงการเดิินทางโดยตััวมันเอง แต่่นำเสนอบทสนทนาการต่่อรองเจรจา

ระหว่่างสมณทููตและพระเจ้้ากรุุงจีีน ดัังความว่่า 

	 โดยกล่่าวได้้ว่่า จารึึกชิ้้�นนี้้�เป็็นงานเขีียนชิ้้�นแรกสุุดของพม่่าที่่�แสดงภาพ 

การพบปะกัับ “คนอื่่�น” ทางวััฒนธรรมและการต่่อรองทางอำนาจในการปกครองโดยนััย 

	 ในกลุ่่�มวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าจารีีตนั้้�น ยัังมีีงานประพัันธ์์ร้้อยกรองที่่�

คล้า้ยคลึงึกับัวรรณคดีนีิิราศไทยที่่�มีขีนบในการเล่่าเรื่่�องการเดิินทางในป่า่ นามว่่า “ตอลา” 

(တော�ာလားး�; tawla) ที่่�เริ่่�มปรากฏมาตั้้�งแต่่ยุุคอัังวะ (1365-1555) และ “ยะดุ้้�”3 (ရတု;ု yadu) 

โดยขนบของงานเขีียนทั้้�งสองประเภทนี้้� ไม่่เพีียงแต่่จะบรรยายสภาพแวดล้อม พืืชพรรณ 

บรรยากาศ ฤดููกาลของสถานที่่�ต่่าง ๆ ในระหว่่างการเดิินทาง แต่่ยังใช้้บรรยายถึึง

อารมณ์์รัักและอาลััยอาวรณ์์คนรััก และในบางกรณีีก็็ใช้้ในการเปรีียบเทีียบกับสััจธรรม

3 “ยะดุ้้�” มาจากรููปเขีียนคำว่่า “ရတု”ု (Ratu) (ไทย: ฤดูู) เผ่่ หม่่าวง์์ ติิน (1958;2004) อธิิบายว่่ามาจากรากศััพท์์ภาษา
สัันสกฤต “ရိိတုု” (Ritu) ทั้้�งนี้้� มนััส จิิตเกษม (1972) ตั้้�งข้้อสัังเกตต่่อ โคลงทวาทศมาส ว่่า มีีความคล้้ายคลึึงวรรณคดีี
สันัสกฤต Rtusamharan (the Cycle of Seasons) ของกาลิิทาส ที่่�มีลีักัษณะที่่�เล่่าความทุุกข์์ในการพลัดพรากจากความรััก 
โดยเปรีียบเทีียบกับฤดููกาล ในกรณีีนี้้�อาจช่่วยอธิิบายถึึงความคล้้ายคลึึงที่่�พบในยะดุ้้�ของพม่่าว่่าอาจได้้รัับอิิทธิิพลมาจาก
วรรณคดีีสัันสกฤตเช่่นกััน

	 ดัังเช่่นพระองค์์ผู้้�บำรุุงอุุทยาน จงรดน้้ำแลปล่่อยให้้หมากไม้้

เติิบโต เมื่่�อไม้้ออกผล จึึงได้้กิินผล ดัังพระองค์์ผู้้�บำรุุงอุุทยาน โปรดรดน้้ำ

อุุทยานนามตััมปทีีป (พุุกาม) ที่่�แม้้ยัังเล็็กจ้้อย แต่่รุ่่�งเรืืองยิ่่�งในพระศาสนา 

				    (Dithapamauk-hka, 1992, p. 100) 
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ในเชิิงโลกุุตระด้้วยเช่่นกััน (Pe Maung Tin, 2004;1958) ทั้้�งนี้้� ในทำนองเดีียวกัับที่่�พบ 

ในวรรณคดีีนิิราศไทย เรื่่�องเล่่าการเดิินทางที่่�พบในคำประพัันธ์์กลุ่่�มนี้้� ยัังมีีเรื่่�องเล่่า 

การเดิินทางที่่�ไม่่ใช่่การเดิินทางที่่�เกิิดขึ้้�นจริิง แต่่เป็็นการเดิินทางในจิินตนาการของกวีี 

เพื่่�อแสดงชั้้�นเชิิงโวหารกวีี อาทิิ ตอลาของชิินอุุตตมะจ่่อ (ရှငှ်ဥ်တ္တတ မကျော်�်��; Shin Uttama 

Gyaw) ที่่�เล่่าการเดิินทางกลัับกรุุงกบิิลพัสัดุ์์�ของพระพุุทธเจ้า้เมื่่�อคราวเดิินทางไปแสดงธรรม

โปรดบุุพการีี ดัังตััวอย่่างว่่า 

	

	ตั ัวอย่่างข้้างต้้นแสดงการพรรณนาของฉากและบรรยากาศผ่่านปรากฏการณ์์

มหััศจรรย์์อัันเกิิดแต่่พระบารมีีในสมเด็็จพระสััมมาสััมพุุทธเจ้้า กระนั้้�นเอง แม้้พููดถึึง 

การเดิินทางของพระองค์์ แต่่สารััตถะของการเล่่านั้้�นกลัับมิิใช่่ประสบการณ์์การเดิินทาง 

หากเป็็นการใช้้บุุคลาธิิษฐานกล่่าวถึึงธรรมชาติิ เพื่่�อแสดงอััจฉริิยภาพทางภาษาของกวีีไป

พร้้อมกัับการถ่่ายทอดอุุดมการณ์์ทางศาสนา

	 นอกจากนี้้� ในกลุ่่�มงานเขีียนที่่�หม่่าวง์์ ถิ่่�น จััดให้้เป็็นงานเขีียนทางการทููต 

ยัังมีีจดหมายเหตุุการเดิินทางเรื่่�อง บ ันทึึกไปบัังคลา (ဘင်္လာာ�သွားး��စာာတမ်းး�) (1830)  

ซึ่่�งเป็็นบัันทึึกการเดิินทางของคณะราชทูตที่่�ได้้รัับมอบหมายจากพระเจ้้าปดุุง ให้้เดิินทาง

ไปพบคณะผู้้�สำเร็็จราชการอัังกฤษ ณ เมืืองกััลกััตตา ตามข้้อตกลงในสนธิิสััญญายัันดะโบ 

(Yandabo Treatise) ที่่�ลงนามร่่วมกัันทั้้�งสองฝ่่ายภายหลัังสงครามอัังกฤษ-พม่่าครั้้�งที่่� 1 

ในปี ี1826 โดยคณะราชทูตูนี้้�มีรีาชทูตูอะเยไป่ง่์ ์มิินจี ีมหาสิิธู ูอู ูชฺแฺว (အရေး�းပိုု�င်မ်င်းး�ကြီး�း� 
မဟာာစည်သ်ူ ူဦးးရွှဲဲ�; Ayei paing Min-gyi Maha Sithu U Shwe) เป็็นผู้้�นำคณะ ทั้้�งนี้้� 

บันัทึกึไปบัังคลา เป็็นงานเขียีนร้้อยแก้้วช่่วงต้้นคริิสต์ศตวรรษที่่� 19 ในกลุ่่�มงานเขียีนประเภท 

“บัันทึึกรายงานเหตุุการณ์์” (အစီီရင်ခ်ံံစာာ) ที่่�ใช้้ในการบัันทึึกเรื่่�องราวเหตุุการณ์์ต่่าง ๆ  

ในราชสำนัักมาแต่่เดิิม โดยลัักษณะเด่่น คือื การเขียีนบัันทึึกเหตุุการณ์์ตามลำดัับวันัและเน้้น

แสดงข้้อมููลที่่�ควรทราบในกิิจการราชการเป็็นสำคััญ สัังเกตได้้ว่่า แม้้เนื้้�อหาจะเป็็นการเล่่า

ด้้วยวิิธีีการบรรยายเหตุุการณ์์หรืือกิิจกรรมระหว่่างการเดิินทาง คล้้ายคลึึงกัับวรรณกรรม

การเดิินทางสมัยใหม่่ในลัักษณะที่่�วางการเดิินทางเป็็นองค์์ประธานของเรื่่�องเล่่า แต่่นั่่�น

เป็็นเพราะการบรรยายเหตุุการณ์์และกิิจกรรมระหว่่างการเดิินทางนั้้�น ก็็เป็็นลัักษณะพื้้�น

	จ ากสุวุรรณคููหาเคหาสน์ ์เหล่า่มัจัฉาแลกุ้้�งทองต่า่งผุดุว่า่ยขึ้้�นกลาง

กระแสชล คล้้ายบัังคมนมััสการพระไตรโลกา...แลเทวดายัักษาทั้้�งหลายล้้วน

นอบน้อ้มบังัคมกราบไหว้พ้ระสัมัมาสััมพุุทธเจ้า้อย่า่งครื้้�นเครงยินิดีี ด้ว้ยศรัทัธา

จิิตบริิสุุทธิ์์�

(Uttamagyaw, 1964, p. 9)
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ฐานของงานเขีียนประเภทบัันทึึกราชกิิจเช่่นกััน กอรปกัับจุุดประสงค์์ในการเขีียนรวมถึึง

กลุ่่�มผู้้�รัับสารล้้วนมีีเป้้าประสงค์์เฉพาะกลุ่่�ม กล่่าวคืือ เป็็นการบัันทึึกในกิิจการราชสำนััก 

จึึงอนุุมานได้้ว่่านี่่�คืือเหตุุผลที่่�หม่่าวง์ ถิ่่�นยัังคงจััดให้้ บัันทึึกไปบัังคลา เป็็นงานวรรณกรรม

การเดิินทางพม่่ายุุคจารีีต

	 อนึ่่�ง ในกลุ่่�มงานเขีียนการเดิินทางด้้านศาสนาของวรรณกรรมพม่่ายุุคจารีีต  

โดยมากแล้้ว มัักพบตััวบทที่่�ผลิิตโดยชนชั้้�นนำ โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง คณะราชทูตและ 

พระภิิกษุุสงฆ์ ์อาทิิ จารึกึมหาโพธิ์์� (မဟာာဗော�ာဓိိကျော�ာ�က်စ်ာာ) (1874) ที่่�เล่่าเรื่่�องการเดิินทาง

ไปทำบุุญบริิจาคทานของคณะราชทูตูพม่่า ณ กรุุงกัลักััตตา เพื่่�อปลูกูต้น้ศรีมีหาโพธิ์์�ถวายเป็น็ 

พุุทธบููชาตามพระกระแสรับสั่่�งในพระเจ้า้มิินดงในปีี 1874  งานเขียีนชิ้้�นนี้้�จัดัอยู่่�ในงานเขียีน

ประเภทบันัทึกึราชกิิจเช่่นเดียีวกันั แต่่ในปลายคริิสต์ศ์ตวรรษที่่� 19 เมื่่�อวิิทยาการการพิิมพ์์

แพร่่กระจายในวงกว้้าง เริ่่�มปรากฏการตีีพิิมพ์์เผยแพร่่ตััวบทวรรณกรรมจำนวนมากที่่�เคย

เป็น็เพียีงวรรณกรรมมุุขปาฐะ ทั้้�งยัังเขียีนโดยสามัญัชนคนธรรมดา อาทิิ “นัตั-ลาน-ฮญูนูง์”์ 

(နတ်လ်မ်းး�ညွှှန်းး�) หรือื “หนัังสือืนำทางการจาริิกแสวงบุุญ” ตัวับทการเดิินทางประเภทนี้้� 

จะมีีลัักษณะคล้้ายหนัังสืือนำเที่่�ยว (guidebook) ในปััจจุุบัันอยู่่�มาก โดยสารััตถะหลัักคืือ

การให้ข้้อ้มููลการเดิินทางสำหรัับไปจาริิกแสวงบุุญตามมหาบููชาสถานต่่างๆ ภายในประเทศ 

(Htin, 1981)  งานเขียีนประเภทนี้้�มิิได้ก้ล่่าวถึงึประสบการณ์ก์ารเดิินทางของผู้้�เขียีนโดยตรง 

แต่่กลัับให้้ข้้อมููลวิิธีการเดิินทางแก่่ธรรมจาริิกที่่�สนใจ ยิ่่�งไปกว่่านั้้�น ความนิิยมต่่อตััวบท 

ประเภทนััต-ลาน-ฮญููนง์์ในปลายคริิสต์์ศตวรรษที่่� 19 ยัังช่่วยชี้้�ให้้เห็็นภาพตััวแทนของ 

ชุุดความรู้้�ที่่�เกี่่�ยวกัับการเดิินทางอีีกชุุดหนึ่่�งในกลุ่่�มสามััญชนที่่�มิิใช่่ชนชั้้�นนำหรืือปััญญาชน 

ทั้้�งยัังเผยให้้เห็็นการขยายตััวทางเศรษฐกิิจในบริิบทอาณานิิคมที่่�ช่่วยส่่งเสริิมให้้ผู้้�คนสามารถ

เดิินทางสััญจรได้้โดยสะดวกมากขึ้้�น รวมถึึงการพััฒนาของปฏิิบััติิการการเดิินทางจาก

มิิติิทางจิิตวิิญญาณที่่�ค่่อย ๆ เคลื่่�อนตััวไปสู่่�ลัักษณะสัันทนาการเพื่่�อการพัักผ่่อนหย่่อนใจ 

มากขึ้้�นในกลุ่่�มสามััญชน (Rozenberg, 2001) 

	 กล่่าวโดยสรุุปแล้้ว วรรณกรรมการเดิินทางจารีีตพม่่าโดยส่่วนใหญ่่นั้้�น ไม่่ได้้

เขียีนขึ้้�นเพื่่�อเล่่าประสบการณ์์การเดิินทางในฐานะองค์์ประธานของเรื่่�องเล่่า เช่่นเดียีวกับัที่่�

มนัสั จิิตเกษม วิิเคราะห์ข์นบการประพันัธ์ว์รรณคดีนีิิราศในยุุคอยุุธยาว่่า ใช้ก้ารพลัดัพราก

จากคนรักัเป็น็เพื่่�อแสดงกวีโีวหารในการพรรณนาความอาลัยัรักัเป็น็ประเด็น็หลักั ในขณะที่่� 

การเดิินทางและประสบการณ์์การเดิินทางนั้้�นมิิใช่่หััวใจสำคััญของเรื่่�องเล่่า (Chitkasem, 

1972) แต่่ลัักษณะพื้้�นฐานสำคััญของตััวบทการเดิินทางพม่่ายุุคจารีีตนั้้�น จะเป็็นตััวบท 

ที่่�เล่่ากิิจกรรมที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการเดิินทาง หรืือบรรยายสิ่่�งแวดล้้อมและบรรยากาศระหว่่าง

การเดิินทาง การเดิินทางจึึงมัักถููกนำเสนอในฐานะภาพพจน์์เชิิงพื้้�นที่่� (trope) ที่่�กวีีใช้้
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แสดงอารมณ์์ความรู้้�สึึกผ่่านกวีีโวหาร หรืือใช้้เป็็นสััญญะในการกล่่าวถึึงสิ่่�งใดสิ่่�งหนึ่่�ง อาทิิ  

ความไพศาลแห่่งพุุทธะ ทั้้�งยัังไม่่มีีข้้อกำหนดด้้านประเภทของคำประพัันธ์์ กล่่าวคืือ พบได้้

ทั้้�งในร้้อยแก้้วและร้อ้ยกรอง อีกีทั้้�งโดยมากแล้้ว มักัเป็็นวรรณกรรมราชสำนััก ทั้้�งที่่�เกี่่�ยวข้อง

กัับกิิจการบ้้านเมืือง การศึึกสงคราม และการศาสนา และยัังอาจขยายไปได้้ถึึงเรื่่�องเล่่า 

การเดิินทางจากประสบการณ์์จริิงและเรื่่�องแต่่งได้้ด้้วยเช่่นกััน

	 จากตััวอย่่างตััวบทการเดิินทางข้้างต้้น อาจทำให้้ตั้้� งข้้อสัังเกตได้้ว่่า  

ความเปลี่่�ยนแปลงทางสังัคม เศรษฐกิิจ และการเมืืองในคริิสต์ศ์ตวรรษที่่� 19 ส่่งผลอย่่างยิ่่�ง 

ต่่อการผลิิตและรููปแบบการเผยแพร่่วรรณกรรมการเดิินทาง และยัังรวมถึึงวรรณกรรมพม่่า

ในภาพรวม  ทั้้�งนี้้� หม่่าวง์ ขิ่่�น หมิ่่�น (ดะนุุ-บยู) นักัเขียีนและนัักวรรณกรรมพม่่าร่่วมสมัยคนสำคััญ 

เคยตั้้�งข้้อสัังเกตไว้้ว่่า การปฏิิรููปคณะสงฆ์์และการผนวกรวมองค์์ประกอบทางวััฒนธรรม 

ใหม่่ ๆ จากแว่่นแคว้้นอื่่�น ๆ ทั้้�ง สยาม มอญ ยะไข่่ และตะวัันตก นัับตั้้�งแต่่กลาง 

คริิสต์์ศตวรรษที่่� 18 และตลอดคริิสต์์ศตวรรษที่่� 19 ส่่งผลให้้งานวรรณกรรมศาสนา 

มีีลัักษณะที่่�เป็็นเหตุุเป็็นผลมากขึ้้�น ทั้้�งยัังทำให้้เกิิดงานเขีียนประเภทร้อยแก้้วและงาน

ที่่�มีีเนื้้�อหาให้้ความรู้้�ในเชิิงโลกิิยะมากขึ้้�นพร้อมกััน (Khin Min (Danubyu), 2014b)  

อันัสอดคล้้องกับัข้อ้เสนอของไมเคิิล ชาร์น์ียี์ ์ดังัที่่�ได้อ้ภิิปรายไปข้้างต้น้  โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง 

ในช่่วงปลายคริิสต์ศตวรรษที่่� 19 หม่่าวง์ ขิ่่�น หมิ่่�นได้ช้ี้้�ให้เ้ห็น็ว่่างานเขียีนประเภท “อะผวิ้้�น 

จาน” (အဖွွင့််�ကျျမ်းး�) หรือืแปลเป็น็ไทยว่่า “คำอธิิบาย” นั้้�น เดิิมทีพีัฒันามาจากวรรณกรรม

ศาสนาในกลุ่่�มอรรถาธิิบาย งานในลัักษณะนี้้�เขีียนขึ้้�นเพื่่�ออธิิบายความคิิดหรืือหลัักธรรม 

ให้้คนทั่่�วไปเข้้าใจได้้ง่่ายขึ้้�น ครั้้�นเมื่่�อมาถึึงคริิสต์ศตวรรษที่่� 19 จึึงได้้ขยายขอบเขตและ

พััฒนามาใกล้้เคีียงกัับงานเขีียน “สารานุุกรม” ของตะวัันตกที่่�แพร่่เข้้ามาสู่่�กลุ่่�มปััญญาชน

และชนชั้้�นนำของพม่่ากลางคริิสต์์ศตวรรษที่่� 19 เช่่น ตำรากายานุุปััสสนา (1875) ที่่�เขีียน

โดย ยอมิินจีี อูู โพ ฮลายง์์ (ယော�ာမင်းး�ကြီး�း� ဦးးဘိုးး��လှိုု�င်;် Yaw Mingyi U Hpo Hlaing) 

ปัญัญาชนหัวัก้า้วหน้า้คนสำคัญัประจำราชสำนักัมัณัฑะเลย์ ์ ตำราเล่่มดังักล่่าวอธิิบายวิิธีกีาร

เจริิญกายานุุปัสสนาที่่�ผสมผสานชุุดความรู้้�จากตำราการแพทย์สัันสกฤต ตำราบาลีี ตำรา

การแพทย์์พื้้�นถิ่่�นพม่่า และตำรากายวิิภาคศาสตร์์จากกรุุงโรม นอกจากนี้้� อูู โพ ฮลายง์์ ยััง

เขีียนตำราสถาปััตยกรรมศาสตร์์ ตำราไวยากรณ์์ภาษาพม่่า และแปล ตำราลีีลาวดีี (1863) 

หรืือตำราคณิิตศาสตร์์จากภาษาสัันสกฤตเป็็นภาษาพม่่าอีีกด้้วย ทั้้�งนี้้� หม่่าวง์์ ขิ่่�น หมิ่่�น  

ตั้้�งข้้อสัังเกตว่่าไม่่เพีียงแต่่ตำราประเภทอะผวิ้้�น จาน ที่่�อธิิบายความรู้้�ทางวิิทยาศาสตร์์นี้้� 

จะได้้รับัความนิิยมและเป็็นที่่�แพร่่หลายมากขึ้้�นภายหลัังพื้้�นที่่�พม่่าตอนล่่างตกเป็็นอาณานิิคม

ของอังักฤษทั้้�งหมดในปี ี1885 แต่่ในช่่วงปลายคริิสต์ศ์ตวรรษที่่� 19 ยังัพบอีกีว่่าวรรณกรรม

จารีีตที่่�เคยจำกััดอยู่่�ในกลุ่่�มปััญญาชนและชนชั้้�นสููงในราชสำนัักค่่อย ๆ ก้้าวมาสู่่�ลัักษณะ 

ของวรรณกรรมประชาชนมากขึ้้�น (Khin Min (Danubyu), 2014b)
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	ผ ลก็็คืือ ท่่ามกลางกระแสการเปลี่่�ยนผ่่านระหว่่างยุุคสมััยในช่่วงปลายคริิสต์์

ศตวรรษที่่� 19 จะพบว่่ามีตีัวับทการเดิินทางจำนวน 3 เรื่่�องที่่�อาจพิิจารณาได้้ว่่าเป็็นหน่่ออ่่อน 

ที่่�จะพััฒนามาเป็น็วรรณกรรมการเดิินทางพม่่าสมัยัใหม่่ ได้แ้ก่่ บันัทึกึประจำวันัไปลอนดอน 

(1872) บันัทึกึประจำวันัไปฝรั่่�งเศส (1875) โดยกิินหวุ่่�น มิินจี ีอู ูกาวง์ ์(ကင်းး�ဝန်မ်င်းး�ကြီး�း� 
ဦးးကော�ာင်းး�; Kinwun Min-gyi U Gaung) และบัันทึึกไปโปรตุเกส สเปน และ อิิตาลีี 

(1877) โดย อูู เช่่ง (ဦးးချိိ�မ့််�; U Cheint) ทั้้�งนี้้� ตััวบทการเดิินทางทั้้�งสามเรื่่�องนี้้� ต่่างแสดง

ลักัษณะที่่�แตกต่่างจากตัวับทการเดิินทางยุุคจารีตีทั่่�วไปใน 3 ประเด็็นหลักั ได้แ้ก่่ การจัดัวาง 

ประสบการณ์์การเดิินทางในฐานะองค์์ประธานของเรื่่�องเล่่า รููปแบบการเขีียน และวิิธีีการ

เผยแพร่่

	 บัันทึึกประจำวัันไปลอนดอน และ บัันทึึกประจำวัันไปฝรั่่�งเศส ของ กิินหวุ่่�น 

มิินจีี เป็็นรายงานข้้อมููลการเดิินทางของคณะราชทูตต่่อราชสำนัักมััณฑะเลย์์ซ่ึ่�งเขีียนด้้วย

ร้้อยแก้้วในภาษาทางการ เช่่นเดีียวกับงานเขีียนประเภท “บัันทึึกรายงานเหตุุการณ์์”  

ซึ่่�งเป็็นประเภททางวรรณกรรมเดิิมในกลุ่่�มบัันทึึกราชกิิจ (မင်းး�မှုုရေး�းရာာမှှတ််တမ်းး�)  
ซึ่่�งถืือกำเนิิดขึ้้�นในคริิสต์์ศตวรรษที่่� 18 ในวรรณกรรมพม่่ายุุคจารีีต  หากแต่่ลัักษณะพิิเศษ

ประการหนึ่่�งในงานทั้้�งสองชิ้้�นของกิินหวุ่่�น มิินจีี คืือการเลืือกใช้้คำว่่า “บัันทึึกประจำวััน” 

(နေ့့�စ ဉ်မှတှ်တ်မ်းး�) ซึ่่�งไม่่เคยปรากฏมาก่่อนในวรรณกรรมพม่่ายุุคจารีตี (Bagshaw, 2006, 

p. xliii; Candier, 2007) อย่่างไรก็็ดีี ข้้อเขีียนของกิินหวุ่่�น มิินจีีก็็ยัังไม่่ได้้แสดงลัักษณะงาน

เขียีนส่่วนตัวัแบบอนุุทิินรายวันั (diary) ของตะวันัตกที่่�จัดัว่่าเป็น็งานเขียีนประเภทเรื่่�องเล่่า

ส่่วนตัวั (personal writing) แต่่กลัับเข้า้ลักัษณะงานเขียีนจารีีตพม่่าประเภทบันัทึึกราชกิิจ

ซึ่่�งเป็น็ข้อ้เขียีนร้้อยแก้้วที่่�มีคีวามใกล้เ้คีียงกัับบันัทึึกแบบวัันต่่อวััน (journal) ของตะวัันตก

เฉพาะในประเด็็นที่่�บัันทึึกข้้อมููลแบบวัันต่่อวัันเพีียงเท่่านั้้�น  อีีกทั้้�งบัันทึึกของกิินหวุ่่�น มิินจี ี

ยัังกำหนดกลุ่่�มผู้้�รัับสารเฉพาะกลุ่่�มไว้้อย่่างชััดเจน (วรรณวิิวััฒน์์ รััตนลััมภ์์, 2562) ดัังเช่่น

	 	ว  ันพุุธ แรม 4 ค่่ำ นายแพทย์อาแดร์ สมาชิิกแพทยสภา เชิิญไป

ดููโครงการประดิิษฐ์์หุ่่�นนกที่่�จะนำไปขึ้้�นบิินในท้้องฟ้้า แบบเดีียวกัับบอลลููน

โคมลอยไฟที่่�ล่่องลอยขึ้้�นไปบนฟ้า้ได้้  เวลาบ่่ายโมงวันัเดีียวกัน คณะทููต พร้้อม

ด้ว้ยพระคลัังและเสมีียนนั่่�งรถไฟไปยัังบ้้านนายแพทย์อาแดร์.์..ขณะดููแบบร่่าง

แรกของเครื่่�องยนต์์...มีีใบพััดขดหอย ทำจากธาตุุชนิิดหนึ่่�งเรีียกว่่า อลููมิิเนีียม 

ที่่�น้้ำหนัักเบากว่่าอากาศปกติิ เมื่่�อใบพััดหมุุน ก็็จะสามารถลอยในอากาศได้

		  (Kinwun Min-gyi, 1875;2008, pp. 84-85)
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	 บัันทึึกการเดิินทางไปเยี่่�ยมชมสมาคมการบิิน (Aéro-Club) ในปารีีสของคณะ

ราชทููตพม่่า แสดงภาพนวััตกรรมการบิินและจิินตนาการล้้ำสมััยของชาวฝรั่่�งเศส ผ่่านการ

บรรยายอย่่างละเอีียดเพื่่�ออธิิบายวััตถุุและแนวคิิดที่่�แปลกใหม่่ไปจากการรัับรู้้�ของผู้้�อ่่าน 

ชาวพม่่า โดยมุ่่�งหวัังแสดงให้้ผู้้�อ่่านในราชสำนัักพม่่าได้้เห็็นจิินตภาพตาม ข้้อเขีียนเล่่า 

การเดิินทางของคณะราชทููตโดยกิินหวุ่่�น มิินจีี ถืือเป็็นตััวบทประเภท “บัันทึึกรายงาน

เหตุุการณ์์” ที่่�มีีอยู่่�เดิิมในวรรณกรรมจารีีต แต่่สิ่่�งที่่�ทำให้้ลัักษณะตััวบทการเดิินทางของ 

กิินหวุ่่�น มิินจี ีแตกต่่างจากตััวบทยุุคจารีตีก่่อนหน้า้ คือื การบรรยายประสบการณ์์การเดิินทาง 

อย่่างละเอีียดลออและวิิธีการเล่่าเรื่่�องที่่�มีลีักัษณะเป็็นเรื่่�องเล่่า (narrative) มากกว่่าแค่่เพีียง

การจดบัันทึึกเหตุุการณ์์ แม้้จะยัังคงน้้ำเสีียงทางการและวิิธีการเขีียนบัันทึึกการรายงาน 

แบบที่่�ไม่่ปรากฏ “ผู้้�เล่่าเรื่่�องบุุรุุษที่่�หนึ่่�ง” (first person narrator) ก็็ตาม

	 ในขณะที่่� บันทึึกไปโปรตุุเกส สเปน และ อิิตาลีี (1877) ของอูู เช่่ง นัักการทููต

ร่่วมสมััยเดีียวกัันกัับกิินหวุ่่�น มิินจีี กลัับมีีลัักษณะที่่�แตกต่่างออกไป กล่่าวคืือเป็็นข้้อเขีียน

ร้้อยกรองที่่�ไม่่ได้้บัันทึึกรายงานปฏิิบััติิภารกิิจฉบัับทางการ แต่่เป็็นบัันทึึกการเดิินทางส่่วน

ตััวที่่�แสดงความคิิดเห็็นและความรู้้�สึึกส่่วนตััวอย่่างเปิิดเผย และเป็็นการเขีียนเพื่่�อเผยแพร่่

สู่่�สาธารณะ (Cheint, 2011)  

	ตั วับทของกิินหวุ่่�น มิินจีีและอู ูเช่่ง จึงึเผยต้น้เค้า้ของความเปลี่่�ยนแปลงในวิิธีกีาร

เขียีนวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าในช่่วงปลายคริิสต์ศตวรรษที่่� 19 กล่่าวคือ มีกีารเน้้นและ

จััดวางประสบการณ์์การเดิินทางเป็็นองค์์ประธานของการเล่่าเรื่่�องที่่�ชััดเจนขึ้้�น และตััวตน

ของผู้้�เล่่าในฐานะผู้้�เล่่าบุุรุุษที่่� 1 ค่่อยๆ ปรากฏให้้เห็็น เพื่่�อยืนืยันัว่่าประสบการณ์ก์ารเดิินทาง 

ดัังกล่่าวเป็็น “เรื่่�องจริิง” (veracity) ที่่�ได้้ประสบพบเจอมาด้้วยตนเอง รวมถึึงขอบเขตของ

ผู้้�อ่่านที่่�มุ่่�งหมายก็็ขยายจากฐานผู้้�อ่่านในราชสำนัักมาสู่่�สาธารณชนในวงกว้้าง ทั้้�งนี้้� ในส่่วน

ของวิิธีการเผยแพร่่นั้้�น ข้้อเขีียนของกิินหวุ่่�น มิินจีี และ อูู เช่่ง ต่่างใช้้วิิธีีการเขีียนบัันทึึก 

ลงในสมุุดฝรั่่�งหรืือกระดาษในระหว่่างการเดิินทาง ก่่อนจะนำมาเขีียนลงปะระไบ้้ก์์ (ပုုရ
ဗိုု�က်;် parabaik) หรืือเอกสารตััวเขีียน ลัักษณะเดีียวกัับสมุุดไทย อัันเป็็นวิิธีีการจดบัันทึึก

และเผยแพร่่แบบจารีีต แต่่งานเขียีนของผู้้�เขียีนทั้้�งสอง ได้้รับัการตีพีิิมพ์ส์ู่่�สาธารณะในเวลา

ถััดมา โดยบัันทึึกการเดิินทางของกิินหวุ่่�น มิินจีี ได้้รัับการตีีพิิมพ์์เป็็นครั้้�งแรกในปีี 1907  

ก่่อนที่่� เผ่่ หม่่าวง์์ ติิน ปััญญาชนด้้านภาษาและวรรณกรรมพม่่าคนสำคััญในยุุคอาณานิิคม

จะนำกลัับมาตีีพิิมพ์์ซ้้ำในปีี 1953-1954  (Bagshaw, 2006) ในขณะที่่�งานเขีียน 

ของอูู  เช่่ งนั้้�น เดิิมทีี เป็็นเอกสารปะระไบ้้ก์์ เผยแพร่่อยู่่� ในกลุ่่�มปััญญาชนพม่่า 

ที่่�ศึกึษาต่่อในต่่างแดน ต่่อมา เต้ะ้ปันั หม่่าวง์ ์วะ จึงึได้เ้ขียีนบทความแนะนำลงใน “นิิตยสาร

ก้้าวหน้้า” (ကြီး�း�ပွား��းရေး�းမဂ္ဂဂဇင်းး�; kyi pwa yei magazine) ซึ่่�งเป็็นนิิตยสารหััวก้้าวหน้้า 
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ด้้านภาษาและวรรณกรรมพม่่าในปีี 1929 แล้้วจึึงจััดพิิมพ์์เป็็นรููปเล่่มในปีี 1959 (Shwe 

Kaing Tha, 2008) การเปลี่่�ยนแปลงวิิธีีการเผยแพร่่จากรููปแบบจารีีตที่่�เข้้าถึึงกลุ่่�มผู้้�อ่่าน 

ในวงกว้า้งได้น้้อ้ยไปสู่่�การตีพีิิมพ์ ์จึงึไม่่เพียีงแต่่สะท้อ้นให้เ้ห็น็ความต้อ้งการและสนใจใคร่่รู้้� 

ต่่อความรู้้�และประสบการณ์์ใหม่่ผ่่านงานเขีียนบัันทึึกการเดิินทางในหมู่่�ผู้้�อ่่านสามััญชน 

ชาวพม่่าในต้้นคริิสต์์ศตวรรษที่่� 20 แต่่ยังแสดงสััญญะของการเปลี่่�ยนผ่่านจากวิิธีผลิิต 

ชุุดความรู้้�และการเข้้าถึึงชุุดความรู้้�ใหม่่จากรููปแบบจารีีตสู่่�ความเป็็นสมััยใหม่่ด้้วยเช่่นกััน

	 ในต้น้คริิสต์ศ์ตวรรษที่่� 20 การเติิบโตของสถาบันัการศึกึษาภายใต้ร้ะบบการศึกึษา 

แบบอาณานิิคม ทั้้�งโรงเรียีนและมหาวิิทยาลััย โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง การควบรวมวิิทยาลััยย่่างกุ้้�ง

เข้า้กัับวิิทยาลััยจััดสันัเพื่่�อยกระดัับเป็็นมหาวิิทยาลััยย่่างกุ้้�งในปีี 1920 ส่่งผลให้้มหาวิิทยาลััย

ย่่างกุ้้�งได้้กลายมาเป็็นพื้้�นที่่�ยุุทธศาสตร์์สำคััญในการพััฒนาองค์์เยาวชนพม่่ารุ่่�นใหม่่ที่่�ได้้

รัับการศึึกษาตามมาตรฐานตะวัันตก ทั้้�งยัังเป็็นพื้้�นที่่�ในการพััฒนาและทดลองศึึกษาผ่่าน

กิิจกรรมทางวรรณกรรมผ่่านการแปลวรรณกรรมต่่างประเทศและการสร้า้งสรรค์ง์านเขียีน 

รููปแบบใหม่่ ๆ โดยกลุ่่�มนัักศึึกษา โดยเฉพาะการจััดทำวารสารและหนัังสืือพิิมพ์์  

ผนวกกัับวิิทยาการการพิิมพ์์กระจายตััวไปทั่่�วพื้้�นที่่�พม่่าตอนบนและตอนล่่าง อีกีทั้้�งการก่่อตั้้�ง 

สมาคมพม่่าศึึกษา (Burma Research Society) ในปีี 1910 โดยกลุ่่�มนัักบููรพาทิิศคดีี 

ชาวตะวัันตกและปััญญาชนชาวพม่่า ได้้เปิิดพื้้�นที่่�บ่่มเพาะนัักวิิชาการด้้านภาษาและ

วรรณกรรมพม่่าสมััยใหม่่ที่่�สำคััญยิ่่�งในยุุคอาณานิิคม (Khin Min (Danubyu), 2014b) 

ปััจจััยเหล่่านี้้�ล้้วนส่่งผลอย่่างอเนกอนัันต์์ต่่อการพััฒนาวรรณกรรมการพม่่าสมัยใหม่่ และ

การเขีียนวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าสมััยใหม่่ในต้้นคริิสต์์ศตวรรษที่่� 20 ด้้วยช่่วยส่่งเสริิม

ความเข้า้ใจและกรอบความรู้้�ใหม่่ด้านวรรณกรรมให้้แก่่กลุ่่�มปััญญาชนคนรุ่่�นใหม่่ จนพัฒันา

รูปูแบบงานเขียีนใหม่่ ๆ  เช่่น เรื่่�องสั้้�น นวนิิยาย ความเรียีง และยัังส่่งเสริิมอััตราการรู้้�หนัังสืือ

ในหมู่่�ชาวพม่่าพื้้�นเมืืองอย่่างมีีนััยสำคััญ 

	 นอกจากนี้้� ในห้้วงทศวรรษที่่� 1920-1930 ท่่ามกลางวิิกฤติิเศรษฐกิิจภายใน

ประเทศและกระแสชาติินิิยมที่่�กำลัังเริ่่�มก่่อหวอดอยู่่�นั้้�นยัังปรากฏพบแนวคิิดเรื่่�อง “ความ

เจริิญก้้าวหน้้า” (ကြီး�း�ပွား��းတိုးး��တက််ရေး�း) ในงานวรรณกรรมในช่่วงเวลาดัังกล่่าวเป็็น

จำนวนมาก โดยแนวคิิดนี้้�เกี่่�ยวโยงอยู่่�กัับการพััฒนาทางวััตถุุและเศรษฐกิิจ ทั้้�งยัังสััมพัันธ์์

อยู่่�กัับแนวคิิดเรื่่�องความเป็็นสมัยใหม่่ ซ่ึ่�งเป็็นอิิทธิิพลโดยตรงของระบบการศึึกษาแบบ

อาณานิิคมที่่�ปลูกูฝังัโลกทัศัน์ท์ี่่�มียีุุโรปเป็น็แบบอย่่างของความก้า้วหน้า้และทันัสมัยั (Aung-

Thwin & Aung-Thwin, 2012) ทั้้�งยัังตอบสนองโดยตรงต่่อวิิกฤติิเศรษฐกิิจที่่�เกิิดขึ้้�น 

ในทศวรรษที่่� 1920 ทั้้�งนี้้� งานวรรณกรรมร้้อยแก้้วที่่�ชููประเด็็น “ความเจริิญก้้าวหน้้า” นี้้�  

หม่่าวง์ ขิ่่�น หมิ่่�น เรียีกว่่า “ร้้อยแก้้วเพื่่�อความก้้าวหน้้า” (ကြီး�း�ပွား��းတိုးး��တက်ရ်ေး�း စကားး�ပြေ�ေ) 
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ซึ่่�งพััฒนาขึ้้�นและกลายมาเป็็นที่่�นิิยมท่่ามกลางหมู่่�ผู้้�อ่่านชาวพม่่า โดยมีีที่่�มาจากงานเขีียน

จารีีตประเภท “นิิติิจาน” (နီီတိကိျျမ်းး�) หรือืงานเขียีนคติิธรรมที่่�มุ่่�งเน้น้ให้ค้ำแนะนำสั่่�งสอน 

แนวทางการใช้ช้ีวีิิตในโลกย์ ์ไม่่ว่่าจะเป็น็วรรณกรรมบาลี ีโลกนิติิ ิ(လော�ာကနီီတိ)ိ ที่่�ถููกนำมา 

เขีียนใหม่่ในปีี 1927 และงานเขีียนเรื่่�อง การออม (ချွေ�ေတာာခြ�င်းး�) (1927) โดย ปยิินส้้ะ 

รููปะ อููข้้ะ ที่่�อธิิบายวิิธีการออมทรััพย์์ เพื่่�อความเจริิญก้้าวหน้้าทางเศรษฐกิิจส่่วนบุุคคล

ตามวิิถีีเศรษฐศาสตร์์ หม่่าวง์์ ขิ่่�น หมิ่่�น อธิิบายว่่างานเขีียนประเภทนี้้� ยัังพััฒนาต่่อไปเป็็น

งานเขีียนชีีวประวััติิ บัันทึึกความทรงจำ และบัันทึึกการเดิินทาง โดยมีีจุุดประสงค์์นำเสนอ

ความรู้้�ทางโลกย์์และให้้ตััวอย่่างในการพััฒนาตนเอง เพื่่�อเป็็นหนทางไปสู่่�ความเจริิญทาง

เศรษฐกิิจของปััจเจกบุุคคล อัันจะนำไปสู่่�ความเจริิญของสัังคมและชาติิในภาพรวม (Khin 

Min (Danubyu), 2014a) 

	ด้ ้วยเหตุุนี้้� เมื่่�อเราพิินิิจวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าต้้นคริิสต์์ศตวรรษที่่� 20  

จึึงพบว่่าประเด็็นการแสวงหาความรู้้�ที่่�จะนำไปสู่่�ความเจริิญก้้าวหน้้าทางโลกย์์มัักถููกชููเป็็น

ประเด็็นหลักัในเรื่่�องเล่่า โดยมีีเต้ะ้ปันั หม่่าวง์ วะ เป็็นผู้้�นำเสนอแนวคิิดเรื่่�อง “เทศันัตรพหูสูตู” 

(ဒေေသန္တတရဗဟုုသုုတ) หรืือหากแปลตามตััวอัักษร หมายถึึง “ความรู้้�ระหว่่างพื้้�นที่่�”   

ความหมายของ “ระหว่่าง” ในที่่�นี้้� หมายถึึง ความรู้้�ที่่�เกิิดขึ้้�นระหว่่างการเดิินทางจากพื้้�นที่่�

หนึ่่�งสู่่�พื้้�นที่่�หนึ่่�ง หรืือความรู้้�ที่่�ได้ร้ะหว่่างการเดิินทางอันัเกี่่�ยวข้อ้งกับัสถานที่่�นั้้�น ๆ  ดังัปรากฏ

ในบทความเรื่่�อง “วรรณกรรมบันัทึกึการเดิินทาง” ที่่�ถููกบรรจุุเป็น็คำนำในบัันทึกึการเดิินทาง 

ของหม่่าวง์์ วะ เรื่่�อง บัันทึึกประจำวัันไปออกซฟอร์์ด” (1929) ความว่่า 

	

	ข้ ้อคิิดเห็็นต่่อวรรณกรรมการเดิินทางของเต้้ะปััน หม่่าวง์์ วะ แสดงความนิิยม

และมาตรฐานใหม่่ในกลุ่่�มปััญญาชนพม่่าในต้้นคริิสต์ศตวรรษที่่� 20 ที่่�ให้้คุุณค่่าแก่่ความรู้้� 

เชิิงประจัักษ์์ อัันเกิิดขึ้้�นจากการสัังเกตการณ์์และประสบการณ์์ตรง โดยนััยหนึ่่�งนั้้�น  

	 หาได้ม้ีีความจำเป็็นต้้องอรรถาธิิบายว่า่ ความรู้้�อันัเกิดิระหว่า่งการ

เดินิทางนั้้�นควรค่าแก่ก่ารที่่�คนเราจะฉวยคว้า้อย่า่งไร...ความรู้้�จากการเดินิทาง

นั้้�นช่่วยขยัับขยายทรรศนะและตรรกะความคิิดของคนเราให้้กว้้างขวาง ทั้้�ง

ยัังช่่วยให้้ปััญญารู้้�รอบเฉีียบแหลมของเรานั้้�นสุุกงอม...เหตุเพราะมีีประโยชน์

ดัังว่่า เมื่่�อเดิินทางไปยัังที่่�ใด ชาวตะวัันตกจึึงบัันทึึกสืืบสวนสอบสวนเรื่่�องราว

ต่า่งๆ ที่่�เกี่่�ยวกับสถานที่่�นั้้�นๆ โดยละเอีียด และเมื่่�อเดินิทางกลับัถึงึยังัประเทศ

ของตนแล้้ว ก็็ตีีพิิมพ์์หนัังสืือออกวางขาย ผู้้�คนมากมายจึึงได้้เพิ่่�มพููนความรู้้�

จากการอ่่านอย่่างไม่่รู้้�หน่่าย

(Theippan Maung Wa, 1929/2014, p. ဍ)
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หากการออกเดิินทางเป็น็เสมือืนวิิธีกีารในการแสวงหาความรู้้� วรรณกรรมการเดิินทางก็เ็ป็น็ 

เสมืือนเครื่่�องมืือชนิิดใหม่่อีีกประเภทหนึ่่�ง (learning tool) ที่่�ช่่วยให้้ผู้้�ที่่�ไม่่มีีโอกาส 

ออกเดิินทางด้้วยตนเองได้้เข้้าถึึงความรู้้� กล่่าวโดยเฉพาะก็็คืือ ความรู้้�ด้้านภููมิิศาสตร์์และ

วิิทยาศาสตร์์ธรรมชาติิ ประวััติิศาสตร์์และวััฒนธรรมร่่วมสมััยของสัังคมและดิินแดนอื่่�น  

นััยของ “พื้้�นที่่�” หรืือ “เทศะ” ของหม่่าวง์ วะ จึึงมีีนััยหมายถึึง ความตระหนัักรู้้�ต่่อ

พื้้�นที่่�/เทศะ และการแสวงหาความรู้้�จากพื้้�นที่่�/เทศะ “อื่่�น” ในลัักษณาการเดีียวกัับ  

การเกิิด “สำนึึกใหม่่ต่่อพื้้�นพิิภพ” ที่่�แพรตต์์ใช้้นิิยามสัังคมตะวัันตกช่่วงคริิสต์์ศตวรรษ 

ที่่� 16-17 อย่่างปฏิิเสธไม่่ได้้ ทั้้�งยัังสะท้้อนต่่อความหมายของความรู้้�ด้้าน “เทศะ” ที่่�ธงชััย 

วิินิิจจะกููล หมายถึึง การจััดการพื้้�นที่่�ในมิิติิภููมิิกายาของชาติิ ภายใต้้วาทกรรมภููมิิศาสตร์์

สมััยใหม่่ในระเบีียบโลกที่่�มีีตะวัันตกเป็็นศููนย์์กลาง (ธงชััย วิินิิจจะกููล, 2556) นอกจากนั้้�น 

ยังัหมายรวมถึงึการขยับัขยายขอบฟ้า้ของทัศันะด้ว้ยการจ้อ้งมอง (gaze) ผ่่านการเคลื่่�อนที่่�

ไปในมิิติิพื้้�นที่่�และมิิติิกาลเวลา ซ่ึ่�งสะท้้อนโดยตรงต่่อวิิธีการจ้้องมองแบบจักรวรรดิินิิยม 

(imperial gaze) อาทิิ ในตััวบทการเดิินทางพม่่าต้้นคริิสต์์ศตวรรษที่่� 20 จำนวนหนึ่่�งได้้

เล่่าเรื่่�องการเดิินทางไปยังัดิินแดนตะวันัตก ตัวับทเหล่่านี้้�ฉายให้เ้ห็น็สายตาจ้อ้งมองกลับัไป

ยัังตะวัันตกของนัักเดิินทาง/นัักเขีียนชาวพม่่า ที่่�แม้้จะแสดงความสนใจใคร่่รู้้�และอััศจรรย์์

ใจต่่อความเจริิญก้้าวหน้้าทางวััตถุุและวิิทยาการของอััสดงคตประเทศ แต่่ก็แฝงฝัังไว้้ด้้วย

ความน้้อยเนื้้�อต่่ำใจ ไปจนถึึงระแวดระวัังและวิิพากษ์์วิิจารณ์์ตนเอง แต่่ในขณะเดีียวกััน  

ก็พ็ร้อมที่่�จะโต้ก้ลับัให้ต้ะวันัตกอยู่่�ในสถานะรอง เมื่่�อต้อ้งการเปรียีบเทียีบความเหนือืกว่่า/

ต่่ำกว่่าทางจิิตวิิญญาณ จึึงอาจกล่่าวได้้ว่่า วิิธีีคิิดเช่่นนี้้� เป็็นผลลััพธ์์โดยตรงมาจากระบบ 

การศึึกษาแบบอาณานิิคมต่่อปััญญาชนพื้้�นเมืือง ผู้้�พร้อ้มที่่�จะฉวยรัับวิิธีวิิทยาใหม่่และนำมา

ปรัับใช้้เพื่่�อตอบโต้้เจ้้าอาณานิิคม

	ดั งันี้้�แล้ว้ นัยัของความรู้้�ประเภท “เทศานตรพหูสููตู” นี้้� จึงึหมายถึงึ ข้อ้มูลูความรู้้�

ทั่่�วไปทางภููมิิศาสตร์์ สังัคมวัฒันธรรม ประวัตัิิศาสตร์์ ไปจนถึึงข้้อสังัเกตทางชาติิพันัธุ์์�วรรณา 

และวััฒนธรรมต่่อ“คนอื่่�น” ที่่�แตกต่่างจากวััฒนธรรมของผู้้�เขีียนเอง และสำนึึกต่่อดิินแดน

ของรััฐชาติิสมััยใหม่่ ความปรารถนาที่่�จะผลิิตสร้้างและครอบครองข้้อมููลเชิิงพื้้�นที่่�เช่่นนี้้�

โดยผู้้�เขีียนชาวพม่่าพื้้�นเมืือง และความปรารถนาสร้้างรููปแบบงานวรรณกรรมการเดิินทาง 

จึึงเป็็นตััวอย่่างอัันชััดเจนของการฉวยคว้้า (appropriation) เอาวิิธีการและความรู้้�แบบ

ตะวัันตก/อาณานิิคม มาประกอบสร้้างความรู้้�และความหมายใหม่่ในวััฒนธรรมพื้้�นถิ่่�น  

ดัังที่่�แพรตต์์อธิิบายด้้วยปรากฏการณ์์การผนวกรวมทางวััฒนธรรม (transculturation)  

ในบริิบทอาณานิิคม
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	 เราอาจพิินิิจวิิธีกีารประกอบสร้า้งความรู้้�แบบ “เทศันัตรพหูสููตู” นี้้�ได้ ้ในบันัทึกึ

การเดิินทางเรื่่�อง ห้้าปีีในโยทยา (1935) ของจ่่อ ลีี เส่่ง นัักธุุรกิิจชาวพม่่า ที่่�ผู้้�เขีียนนำเสนอ

ภาพประเทศสยามในต้้นคริิสต์์ศตวรรษที่่� 20 พร้้อมตั้้�งข้้อสัังเกตและวิิพากษ์์สัังคมพม่่าต่่อ

ประเด็็นการปรัับตััวและเปลี่่�ยนแปลงให้้ทัันสมััย

	

	ข้ ้อสัังเกตของจ่่อ ลีี เส่่งในการพบปะ “คนอื่่�น” ได้้เปิิดประตููสู่่�การย้้อนมอง

และทบทวนตนเอง และนำไปสู่่�การใคร่่ครวญวิิพากษ์์วิิจารณ์์ตนเองได้้ ถือืเป็็นลัักษณะใหม่่ 

ประการหนึ่่�งที่่�พบในวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าต้น้คริิสต์ศ์ตวรรษที่่� 20 นอกเหนือืไปจาก 

การแสดงความรู้้�สึกนึกึคิิดของผู้้�เขียีนแล้้ว ยังัแสดงให้้เห็น็ความตระหนัักรู้้�ต่่อตำแหน่่งแห่่งที่่� 

ที่่�ประเทศพม่่าดำรงอยู่่�ใน “เทศะโลก” ทั้้�งในมิิติิเวลาที่่� “ล้้าหลััง” กว่่า และมิิติิพื้้�นที่่� 

ที่่�ห่่างไกลจากศููนย์์กลางกลางพััฒนา นั่่�นก็็คืือ “ตะวัันตก” โดยเปรีียบเทีียบกัับสยามซึ่่�งอยู่่�

ในบริิบททางวััฒนธรรมที่่�ใกล้้เคีียงกััน  

	ลั ักษณะการเล่่าเพื่่�อรายงานประสบการณ์์การเดิินทาง การนำเสนอข้้อคิิดเห็็น

ของตนเองต่่อสถานการณ์ท์ี่่�ได้้ประสบ และการคิิดวิิเคราะห์เ์พื่่�อวิิพากษ์ว์ิิจารณ์เ์ปรียีบเทียีบ

ความเหมืือนและความต่่างระหว่่างวัฒันธรรมของ “คนอื่่�น” และ “ตนเอง” เช่่นนี้้�ยังัพบได้้

ในข้อ้เขียีนของ เต้ะ้ปันั หม่่าวง์ ์วะ เรื่่�อง บันัทึกึไปออกซฟอร์ด์ ที่่�หม่่าวง์ ์วะ เล่่าประสบการณ์์

การการเดิินทางไปศึึกษาต่่อ ณ ประเทศอัังกฤษ ในฐานะข้้าราชการอาณานิิคม

	ช าวพม่่ามีีลักัษณะที่่�ไม่่ค่อ่ยยอมรับัความเปล่ี่�ยนแปลง ต่อ่เมื่่�อย้อ้น

กลัับมามองในภายหลััง จึึงได้้รู้้�ว่่าแท้้จริิงแล้้ว ได้้ค่่อยๆ เปลี่่�ยนแปลงไปแล้้วทีี

ละน้้อย ตััวอย่่างเช่่น พวกเขาค่่อยๆรัับรู้้�ว่่ายุุคสมััยที่่�ไม่่สามารถนุ่่�งโสร่่งเดิิน

พึ่่�บพั่่�บ หรืือพัันผ้้าโพกศีีรษะยาวพลิ้้�วออกไปทำมาหากิินได้้อีีกต่่อไปแล้้วนั้้�น 

ได้้มาถึึงแล้้ว...ในความคิิดของชาวพม่่านั้้�น ต่่อให้้โลกถึึงกาลอวสานดัับสิ้้�น

ไป ก็็ยัังปรารถนาให้้ความเป็็นพม่่าคงอยู่่�สืืบไปจนถึึงกาลโลกาวสาน โดยไม่่

สููญหายขาดตอนไปเลย...ในขณะที่่�ชาวโยทยานั้้�น กลัับวางอุุเบกขาต่่อความ

เปลี่่�ยนแปลง และมองหาหนทางในการพััฒนาต่่อไป

(Kyaw Li Sein, 1935, p. 23)

	หลั งรัับประทานอาหารเช้้า ข้้าพเจ้้าก็็ตรงไปยัังวิิทยาลััยอิินเดีีย...

ข้า้พเจ้า้รู้้�สึกึฉงนฉงายยิ่่�งนัักเม่ื่�อมองเห็็นรููปสลัักนััต 37 ตนปรากฏอยู่่�รายรอบ

ห้้อง...รููปสลัักเหล่่านี้้�ใครเป็็นผู้้�นำมา นำมาตั้้�งแต่่เมื่่�อใด มาพร้้อมกัับเรืือลำใด

กันั...แม้แ้ต่่ในประเทศพม่า่เอง โอกาสที่่�จะได้เ้ห็น็เทวรููปนัตัครบทั้้�ง 37 ตนนั้้�น
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	ทั ัศนะของผู้้�เขีียนต่่อชาวอังกฤษข้้างต้้น แสดงให้้เห็็นความเหนืือกว่่าของ 

ชาวอังักฤษในเชิิงปัญัญาและวิิธีกีารในการแสวงหา “ความรู้้�” จาก “พื้้�นที่่�อื่่�น” ซึ่่�งในที่่�นี้้�ก็ค็ือื 

ดิินแดนอาณานิิคมพม่่า โดยเห็็นได้้ชััดเจนว่่า ในสายตาของผู้้�ที่่�เป็็นผลผลิิตโดยตรงจาก

ระบบการศึึกษาอาณานิิคมดัังเช่่น หม่่าวง์์ วะ ตะวัันตกคืือตััวอย่่างสำคััญในการพััฒนา  

และเป็็นแหล่่งอัันพึึงแสวงหาความรู้้� การที่่�ผู้้�เขีียนเลืือกนำเสนอประสบการณ์์ข้้างต้้นนั้้�น  

ก็็เป็็นวิิธีีการแสดงวิิธีีวิิทยาในการเก็็บรวบรวมและจััดการความรู้้�ใหม่่ผ่่านภาพตััวแทนของ

ตะวัันตก

สรุุปผลการวิิจััย 

	ดั ังที่่�ได้้สาธกอธิิบายมาข้้างต้้นนี้้� เราอาจพอสรุุปได้้ว่่า วรรณกรรมการเดิินทาง 

พม่่าในช่่วงปลายคริิสต์ศตวรรษที่่� 19 ถึึงต้้นคริิสต์์ศตวรรษที่่� 20 ได้้เปลี่่�ยนแปลงไป 

ในทิิศทางที่่�สอดคล้อ้งกับัความเป็น็วรรณกรรมสมัยัใหม่่มากขึ้้�น จนอาจพิิจารณาให้เ้ป็น็ก้า้ว

ร่่างของวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าสมัยใหม่่ได้้ กล่่าวให้้ชััดคือ ตััวบทการเดิินทางเหล่่านี้้�

ไม่่เพีียงแต่่จะเล่่าประสบการณ์์การเดิินทางของสามััญชนคนทั่่�วไป แต่่ยัังแสดงความเป็็น 

อััตวิิสััยของผู้้�เขีียน (author) และประสบการณ์์ส่่วนตััวของปััจเจกบุุคคลอย่่างชััดเจน  

ประการถััดมา เรื่่�องเล่่าการเดิินทางสมัยใหม่่ยังไม่่มีข้้อจำกััดเกี่่�ยวกับรูปแบบการประพัันธ์์ 

แม้้จะมีีความนิิยมในการเขีียนด้้วยร้้อยแก้้วและเผยแพร่่ผ่่านสื่่�อสิ่่�งพิิมพ์์อย่่างเห็็นได้้ชััด  

นอกจากนี้้� ลักัษณะที่่�สำคัญัยิ่่�งในวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าในต้้นคริิสต์ศ์ตวรรษที่่� 20 คือื 

การจัดัวางให้ก้ารเดิินทางและประสบการณ์ก์ารเดิินทางเป็น็องค์ป์ระธานหลักัของเรื่่�องเล่่า 

โดยที่่�เรื่่�องเล่่าเหล่่านี้้� มีจีุุดประสงค์ห์ลักัเพื่่�อให้ค้วามรู้้�เชิิงพื้้�นที่่� โดยการเสาะแสวงหาความรู้้� 

เกี่่�ยวกัับ “คนอื่่�น” นั้้�น เป็็นไปเพื่่�อเปรีียบต่่าง ทบทวนและกำหนดนิิยาม “ตััวตน”  

ทางวััฒนธรรมของตนให้้ชััดเจนขึ้้�นในบริิบทเทศะและสัังคมโลก วรรณกรรมการเดิินทาง

จึึงถููกใช้้เป็็นสื่่�อในการเขีียนสำนึึกเชิิงพื้้�นที่่�ดัังกล่่าว เพื่่�อจััดระเบีียบความรู้้�ใหม่่และกำหนด

นิิยามพื้้�นที่่�ของตนให้้ชััดเจนขึ้้�นด้้วยเสีียงของคนพื้้�นเมืืองเอง

ยากยิ่่�งนััก แต่่กลัับได้้มาพบที่่�ต่่างประเทศครบถ้้วนทุุกองค์์เช่่นนี้้� ข้้าพเจ้้ารู้้�สึึก

ประหลาดใจยิ่่�งแล้ว้ ชาวอังักฤษนี้้�ช่า่งเป็น็ยอดในการเก็บ็สะสมของแปลกและ

ของเก่่าเสีียจริิง 

(Theippan Maung Wa, 2014, pp. 68-69)
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อภิิปรายผลการวิิจััย

	ผ ลการวิิจััยข้้างต้้นชี้้�ให้้เห็็นว่่าความเปลี่่�ยนแปลงทางมโนทััศน์์ความรู้้�ในกลุ่่�ม

ปััญญาชนและชนชั้้�นนำพม่่าที่่�ค่่อย ๆ  บ่่มเพาะมาตลอดคริิสต์์ศตวรรษที่่� 19 เป็็นผลมาจาก

การผนวกรวมทางวััฒนธรรม (transculturation) ที่่�เกิิดบนพื้้�นที่่�ประชิิด (contact zone) 

ภายใต้้สถานการณ์์ที่่�พม่่าตกอยู่่�ภายใต้้อาณานิิคมอัังกฤษซึ่่�งเป็็นพื้้�นที่่�ที่่�แสดงความสััมพัันธ์์ 

ที่่�อัันไม่่เท่่าเทีียมกัันในเชิิงอำนาจระหว่่างเจ้้าอาณานิิคมและผู้้�ตกเป็็นอาณานิิคม (Pratt, 

1994) โดยที่่�การศึึกษาในระบบอาณานิิคมเป็็นปััจจััยสำคััญประการหนึ่่�งที่่�ส่่งผลให้้ 

การสัังสัันทน์ วิิวาทะและกลืืนกลายชุุดความรู้้�ทางวััฒนธรรมจากตะวัันตกเข้้าสู่่�สัังคมพม่่า

พื้้�นถิ่่�นเป็็นไปได้้ด้้วยความรวดเร็็วยิ่่�งขึ้้�น โดยเฉพาะในกลุ่่�มปััญญาชน ความเปลี่่�ยนแปลง

ทางมโนทัศัน์น์ี้้� ส่่งผลโดยตรงต่่อโลกทัศัน์ของนักัเขียีน/นักัเดิินทางและผู้้�อ่่านในการวิิธีกีาร

ผลิิตและเสพวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าในต้น้คริิสต์ศ์ตวรรษที่่� 20 ที่่�คลี่่�คลายไปสู่่�ลักัษณะ

ของวรรณกรรมสมัยใหม่่ ซ่ึ่�งได้้อิิทธิิพลโดยตรงจากแนวคิิดแบบประจัักษ์น์ิิยมของตะวันัตก 

สอดคล้อ้งกับัสมมติิฐานของผู้้�วิิจัยัที่่�ตั้้�งไว้แ้ต่่ต้น้ เหตุุด้ว้ยการออกเดิินทางไปพบปะเผชิิญหน้า้ 

กัับ “คนอื่่�น” ภายนอกขอบเขตของสัังคมและเทศะที่่�คุ้้�นเคยได้้กลายเป็็นความจำเป็็น 

ในห้้วงเวลาดัังกล่่าว เนื่่�องจากถืือเป็็นวิิธีการออกไปแสวงหาและค้้นพบความจริิงชุุดอื่่�น ๆ 

เพื่่�อกลัับมาย้้อนมองตนเองในเชิิงอััตวิิพากษ์์  

	 ภายใต้้บริิบทเช่่นนี้้� ผู้้�วิิจััยพยายามแสดงให้้เห็็นว่่าวรรณกรรมการเดิินทางพม่่า

สมััยใหม่่ในต้้นคริิสต์์ศตวรรษที่่� 20 จึึงเป็็นเสมืือนพื้้�นที่่�ต่่อรองแห่่งใหม่่ในการนำเสนอเรื่่�อง

ราวของตนเอง ด้ว้ยเสีียงและวิิธีการของคนพื้้�นเมืืองเอง โดยที่่�มิิได้้ถูกูกำหนดโดยผู้้�เหนืือกว่่า 

ความปรารถนาซึ่่�งความรู้้�ในเชิิงเทศะนี้้� จึึงเป็็นหนทางหนึ่่�งในการรวบรวมสร้้างองค์์ความรู้้�

ของตนเองเกี่่�ยวกัับโลก(ย์์) เพื่่�อกำหนดตำแหน่่งแห่่งที่่�ของตนด้้วยวิิธีีคิิดแบบประจัักษ์์นิิยม 

ในระเบีียบโลกใหม่่ที่่�กว้้างขวางกว่่าเขตแดนโลกทััศน์์จารีีตเดิิม

ข้้อเสนอแนะ

	ว รรณกรรมการเดิินทางพม่่าสมัยใหม่่ช่่วงต้้นคริิสต์ศตวรรษที่่� 20 เป็็นตััวอย่่าง

หนึ่่�งในกระบวนการการเปลี่่�ยนแปลงทางสังัคมและความคิิดในประเทศพม่่า ในระยะเปลี่่�ยน

ผ่่านสู่่�ความเป็็นสมััยใหม่่ ภายใต้้บริิบทอาณานิิคม การปะทะสัังสัันทน์์และติิดต่่อสััมพัันธ์์

กัับ “คนอื่่�น” นอกวััฒนธรรมตน นำไปสู่่�กระบวนการผนวกรวมทางวััฒนธรรมที่่�ทำให้้เกิิด 

การสร้างสรรค์์กระบวนคิิดและปฏิิบััติิการทางวััฒนธรรมแบบใหม่่ การศึึกษาวรรณกรรม

พม่่าเชิิงวััฒนธรรมศึึกษาในวงวิิชาการไทยนั้้�นยัังมีีอยู่่�ค่่อนข้้างจำกััด การขยายพื้้�นที่่� 

การศึกึษาไปพิิเคราะห์ตั์ัวบทวรรณกรรมมากขึ้้�น จึงึอาจช่่วยให้้เรามองเห็น็และไขความเข้า้ใจ 
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จิินตกรรม ความคิิดและปรากฏการณ์์ทางสัังคมและวััฒนธรรมบางประการในสัังคมพม่่า

ในแง่่มุุมใหม่่ได้้ชััดเจนขึ้้�น 

	 ในส่่วนของวรรณกรรมการเดิินทางนั้้�น นอกเหนืือไปจากการศึึกษาต้้นเค้้าของ

พััฒนาการวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าสมััยใหม่่ในต้้นคริิสต์์ศตวรรษที่่� 20 แล้้ว ประเด็็นที่่�

น่่าสนใจศึกึษาเพิ่่�มเติิมเพื่่�อให้ค้รอบคลุุมทิิศทางการเคลื่่�อนไหวและคลี่่�คลายของวรรณกรรม

ประเภทนี้้� คืือ บทบาทของวรรณกรรมการเดิินทางพม่่าในฐานะเครื่่�องมืือหนึ่่�งที่่�ถููกใช้้ 

ในกระบวนการการสร้้างชาติิในยุุคหลังัอาณานิิคม ด้้วยตััวบทวรรณกรรมการเดิินทางพม่่า

นั้้�นได้ร้ับัความนิิยมและพัฒันาอย่่างมีนีัยัสำคัญัในช่่วงหลังัสงครามโลกครั้้�งที่่�สองเป็น็ต้น้มา



ปีีที่่� 11 ฉบัับที่่� 1 (ม.ค. 68 - มิ.ย. 68)

	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

55

เอกสารอ้้างอิิง

ทวีีศัักดิ์์� เผืือกสม. (2561). หยดเลืือด จารึึก และแท่่นพิิมพ์์ ว่่าด้้วยความรู้้�/ความจริิงของ 

	ช นชั้้�นนำสยาม พ.ศ. 2325-2411. Illuminations Editions.

ธนภาษ เดชพาวุุฒิิกุุล. (2559). ผีีอัังกฤษ จิิตวิิญญาณพม่่า: อาณานิิคม ชาติินิิยม และ 

	 การเมืืองของภาษาในนโยบายด้้าน การศึึกษาของพม่่า ทศวรรษ 1920-80.  

	 วารสารประวััติิศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยศรีีนคริินทรวิิโรฒ, (สิิงหาคม 2559- 

	 กรกฎาคม 2560), 86-108.

ธงชััย วิินิิจจะกููล. (2556). กำเนิิดสยามจากแผนที่่�: ประวััติิศาสตร์์ภููมิิกายาของชาติิ.  

	 โครงการจััดพิิมพ์์คบไฟและสำนัักพิิมพ์์อ่่าน.

พรรณราย ชาญหิิรัญ. (2563). พระราชนิพนธ์์ร้้อยแก้้วบัันทึึกการเสด็็จประพาสของ 

	 พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัว (พ.ศ. 2419-2452): วรรณคดีีกับ 

	 โลกสัันนิิวาส [วิิทยานิิพนธ์์ปริิญญาดุุษฎีีบััณฑิิต, บััณฑิิตวิิทยาลััย มหาวิิทยาลััย 

	ศิิ ลปากร].

พระพรหมคุุณาภรณ์์ (ป.อ. ปยุุตโต). (2564). พจนานุุกรมพุุทธศาสน์์ ฉบัับประมวลธรรม  

	 (พิิมพ์์ครั้้�งที่่� 43). มหาจุุฬาลงกรณ์์ราชวิิทยาลััย.

วรรณวิิวััฒน์์ รััตนลััมภ์์. (2562). “เยอแนล”: ลัักษณะเด่่นและคุุณค่่าในฐานะประเภท 

	วรร ณคดีี [วิิทยานิิพนธ์์ปริิญญาดุุษฎีีบััณฑิิต, จุุฬาลงกรณ์์มหาวิิทยาลััย].

สรณััฐ ไตลัังคะ. (2567). สู่่�กาละนวสมััย วรรณกรรมไทยสมััยใหม่ยุุคแรกเริ่่�ม ถึึง พ.ศ.  

	 2500. สำนัักพิิมพ์์ศยาม.

Allot, A. J. (1981). Prose Writing and Publishing in Burma: Government Policy  

	 and Popular Practice. In T. Seong Chee (Ed.), Essays on Literature  

	 and Society in Southeast Asia: Political and Sociological Perspectives  

	 (pp. 1-35). Singapore University Press.

Aung-Thwin, M. (2008). “Mranma Pran”: When Context Encounters Notion.  

	 Journal of Southeast Asian Studies, 39(2), 193-217.

Aung-Thwin, M., & Aung-Thwin, M. (2012). A History of Myanmar Since Ancient  

	 Times: Traditions and Transformations. Reaktion Books.

Bagshaw, L. (2006). The Kinwun Min-Gyi’s London Diary: The First Mission of  

	 a Burmese Minister to Britain, 1872. Orchid Press.

Boshier, C. A. (2018). Mapping Cultural Nationalism: The Scholar of the Burma  

	 Research Society, 1910-1935. NIAS Press.



วารสารมนุุษย์์กัับสัังคม 
Journal of Man and Society

ปีีที่
่� 1

1 
ฉบั

ับที่
่� 1

 (ม
.ค

. 6
8 

- 
มิิ.

ย.
 6

8)

56

Candier, A. (2007). Histoire et temporalité à travers douze extraits du journal  

	 de voyage d’un ambassadeur birman en France (1874). Journal  

	 Asiatique, 295(2), 221-347.

Charney, M. W. (2009). Powerful Learning: Buddhist Literati and the Throne in  

	 Burma’s Last Dynasty, 1752-1885 (4th ed.). The Center for South and  

	 Southeast Asian Studies.
Cheint, U. (2011). ပူတူကေ� စပိန် ်အီီတာာလျံံ�သွားး��မှတှ်တ်မ်းး� [Travels to Portugal,  

	 Spain and Italy]. Seikku Cho Cho.

Chitkasem, M. (1972). The Emergence and Development of the Nirat Genre  

	 in Thai Poetry. Journal of the Siam Society, 60(2), 135-168.

Das, N., & Youngs, T. (2019). The Cambridge History of Travel Writing. 

	 Cambridge University Press.
Dithapamauk-hka, S. (1992). ရှငှ်ဒ်ိသိာာပါါမော�ာက္ခခ ကြော��ာက်စ်ာာ [The Inscription  

	 of Shin Dithapauk-hka]. In Po (Ed.), မြ�န်မ်ာာစာာညွွန့့်�ပေါ� ါင်းး�ကျျမ်းး�  
	 [Anthology of Burmese Literature] (Vol. 5). Myanmar Language  

	 Commission.

Fussell, P. (1980). Abroad: British Literary Traveling Between the Wars.Oxford  

	 University Press.
Htin, M. (1981). ရှေး�း�ေတ််မြ�န်မ်ာာခရီးး�သွားး��စာာပေ� [Classic Myanmar Travel  

	 Literature]. In Sarpay Beikman (Ed.), မြ�န်မ်ာာခရီးး�သွားး�� စာာပေ�စာာတမ်းး� 
	များ �း� [Collected Articles on Myanmar Travel Literature] (pp. 21-68).  

	 Sarpay Beikman.

Khin Min (Danubyu), M. (2014). ကိုု�လိုု�နီီခေေတ် ်မြ�န်မ်ာာစာာပေ�သမိုု�င်းး�  [Myanmar  

	 Literature History of Colonial Period]. Seikku Cho Cho.

Khin Min (Danubyu), M. (2014). မြ�န််မာာစာာပေ�ခရီးး� ပုုဂံံခေေတ််မှှ ကိုု�လိုု�နီီ 
	ခေေတ် ်အထိိ [The Journey of Myanmar Literature: From Pagan  

	 Period to Colonial Time]. Ya Pyei Saok Taik.

Kinwun Min-gyi. (2008). ကင်းး�ဝန်မ်င်းး�ကြီး�း� ပြ�င်သ်စ်နိုု�င်င်ံံသွားး�� နေ့့�စ ဉ်မှတှ်တ်မ်းး�  
	 [Kinwun Min-gyi’s Paris Diary] (4th ed.). (Pe Maung Tin, Ed.). Ya Pyei  

	 Saok Taik.



ปีีที่่� 11 ฉบัับที่่� 1 (ม.ค. 68 - มิ.ย. 68)

	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

57

Kyaw Li Sein. (1935). ယိုးး��ဒယားး�ပြ�ည််မှာာ� ငါးး�နှစ်ှ်ကြာ�ာ [Five Years in Siam].  

	 Thuriya Thadin Sadaik.

Kyaw, U. (1981). မြ�န်မ်ာာတို့့�� ၏မျျက််မှော�ာ�က််ခေေတ််ခရီးး�သွားး��စာာပေ� [Myanmar  

	 Contemporary Travel Literature]. In Sarpay Beikman (Ed.), မြ�န်မ်ာာ 
	 ခရီးး�သွားး�� စာာပေ�စာာတမ်းး�များ�း� [Collected Articles on Myanmar  

	 Travel Literature] (pp. 69-100). Sarpay Beikman.

Lindsay, C. (2016). Travel Writing and Postcolonial Studies. In C. Thompson  

	 (Ed.), The Routeledge Companion to Travel Writing (pp. 25-34). 

	 Routledge.

Ma Ma Myint. (2017). ကုုန်းး�ဘော�ာင်ခ်ေေတ််မြ�န်မ်ာာခရီးး�သွားး��မှှတ််တမ်းး�လေ့�့လာာ 
	ချျက် ် [The Study on Myanmar Travel Diaries From Konbaung  

	 Period] [Unpublished doctoral dissertation]. University of Yangon.

Myanmar Language Commission. (2008). မြ�န််မာာအဘိိဓာာန်် [Myanmar  

	 Dictionary]. Myanmar Language Commission.

Pe Maung Tin. (2004). မြ�န်မ်ာာစာာပေ�သမိုု�င်းး� [History of Myanmar Literature].  

	 (5th ed.) Sapei Oo. (Original work published 1958)

Pratt, M. L. (1994). Imperial Eyes: Travel Writing and Transculturation. 

	 Routledge.
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